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Select a sturdy, well-ventilated, dust-free area, away from direct
sunlight to position the printer.

Choisissez un support solide et un endroit propre, bien aéré et a
l'abri du rayonnement direct du soleil pour placer votre imprimante.

Stellen Sie den Drucker an einem stabilen, gut durchlifteten und
staubfreien Ort auf, der nicht direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

Posizionare la stampante su un‘area piana robusta, ben ventilata,
priva di polvere e lontana dalla luce diretta del sole.

Busque una superficie solida en un lugar bien ventilado, sin polvo y
alejado de la luz solar directa para colocar la impresora.

M36epeTe cTabunHo, 406pe NPOBETPABAHO 1 HE3aNPALLEHO MACTO,
[aney ot npska CibHYeBa CBeTNMHa, KbAeTO [a NOCTaBuTe MPUHTEpa.

Seleccioneu una superficie solida, en un lloc ben ventilat, sense pols
i allunyat de la llum directa del sol per col-locar-hi la impressora.

Pisat postavite na ¢vrstu povrsinu do koje ne dopire izravno
suncevo svjetlo, u dobro prozratenom prostoru bez prasine.

Pro umisténi tiskarny vyberte stabilni, dobfe vétrany a bezprasny
prostor mimo dosah pfimého slunecniho svétla.

Placer printeren pa et stabilt, godt udluftet, stgvfrit omrade uden
direkte sollys.

Plaats de printer op een stevige, goed geventileerde, stofvrije plek
uit rechtstreeks zonlicht.

Valige printeri asukohaks tugev pind hasti ventileeritud tolmuvabas
ja otsese paikesevalguse eest kaitstud kohas.

Sijoita tulostin tukevalle alustalle polyttdmaan paikkaan, johon
aurinko ei paista suoraan ja jossa on hyva ilmanvaihto.

TomoBeTroTe Tov EKTUTIWTI O€ 0TaBePO onpeio, o€ KXAK aepL{OPEVO
XWPO, XWPIC oKOVN KA HOKPLK oo TO GHECO NALKS PWC.

A nyomtatdt massziv, jol szell6zd, pormentes helyen allitsa fel, és
ne tegye ki kozvetlen napfény hatasanak.

MpuHTEPai 6epik, XaKCbl XeNaeTiNeTiH, LaHCbhI3 KaHe KyH cayneci
Tikenew TYCNewTiH Xepre OpHaTbIHbI3.

10% - 80%

Novietojiet printeri stabila, labi ventiléta vieta, kur nav puteklu un
tieu saules staru.

Padékite spausdintuva ant tvirto pagrindo gerai védinamoje,
nedulkétoje vietoje, atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

Plasser skriveren i et stabilt, stevfritt omrade med god ventilasjon
og utenfor direkte sollys.

Do umieszczenia drukarki wybierz solidne, dobrze wentylowane
i pozbawione kurzu miejsce, w ktorym drukarka nie bedzie
wystawiona na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Escolha um local firme, bem ventilado, sem poeira e longe da
exposicao direta a luz do sol para instalar a impressora.

Pentru a amplasa imprimanta, alegeti un loc stabil, bine ventilat si
fara praf, ferit de lumina directa a soarelui.

BbibepwTe Ans yCTaHOBKYM NPUHTEPA XOPOLLIO MPOBETPMBAEMOE
HenblIbHOe MecTo, He [onycKatoLLee nonaaaHnsa NPAMbIX
COMHEYHbIX fTy4Yen.

Stampat postavite na stabilnu podlogu u prostoriji sa dobrom
ventilacijom i bez prasine, na mestu do kog ne dopire direktna
sunceva svetlost.

Tlaciaren umiestnite na stabilnom, dobre vetranom a bezprasnom
mieste, na ktoré nedopada priame slnectné svetlo.

Tiskalnik postavite na trdno povrsino v dobro prezracevanem in
Cistem prostoru, ki niizpostavljen neposredni soncni svetlobi.

Placera skrivaren pa en stadig, dammfri yta med god ventilation,
inte i direkt solljus.

Yazicyr yerlestirmek icin dogrudan giines isigindan uzak, saglam, iyi
havalandirilan ve tozsuz bir yer secin.

BcTaHoBntovTe NPpUHTEP Ha CTiMiKii noBepxHi B nobpe
NPOBITPHOBAHOMY 1 BiNbHOMY Bif, Ny NPUMILLIEHH], Noaani Bif
NPSAMUX COHAYHMX NMPOMEHIB.
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@ CAUTION: Do not extend more than one paper tray at a time.
Do not use paper tray as a step. Keep hands out of paper trays
when closing. All trays must be closed when moving the printer.

® ATTENTION : n'utilisez pas plus d'un bac a papier a la fois. N'utilisez
pas le bac a papier comme marchepied. Ecartez vos mains des bacs
a papier lors de la fermeture. Lorsque vous déplacez limprimante,
tous les bacs doivent étre fermés.

@ ACHTUNG: Ziehen Sie jeweils nur ein Papierfach heraus. Benutzen
Sie das Papierfach nicht als Trittstufe. Achten Sie darauf, dass Sie lhre
Hande beim Schliel3en der Papierfacher nicht einklemmen. Wenn Sie
den Drucker bewegen, missen alle Facher geschlossen sein.

a ATTENZIONE: non estendere pit di un vassoio della carta alla volta.
Non utilizzare il vassoio della carta come gradino. Tenere le mani
lontane dai vassoi della carta quando vengono chiusi. Tutti i vassoi
devono essere chiusi durante il trasporto della stampante.

@ PRECAUCION: no extienda mas de una bandeja para papel cada vez.
No utilice la bandeja para papel como apoyo para subirse encima.
Mantenga las manos alejadas de las bandejas para papel cuando
las cierre. Todas las bandejas deben estar cerradas para mover
laimpresora.

BHVMMAHMWE: He n3ternanTe noseye OT e[iHa TaBa 3a XapTus
eHOBPEMEeHHO. He 13non3BanTe TaBaTa 3a XapTis KaTo CTbnano.
[1a3eTe pbleTe 1 OT TaBWTE 3a XapTus NPy 3aTBapaHe. Bcnukn Tasn
TPOBa [a Ca 3aTBOPEHK, KOraTo NpemMecTsaTe NpuHTepa.

PRECAUCIO: no obriu més d’'una safata per a paper a la vegada. No
utilitzeu la safata per a paper com a suport. No poseu les mans a
les safates per a paper quan les tanqueu. S’han de tancar totes les
safates en desplacar la impressora.

OPREZ: Nemojte istodobno otvarati vise ladica za papir. Nemojte se
koristiti ladicama za papir kao stepenicama. Izvadite ruke iz ladica
za papir kada ih zatvarate. Sve ladice moraju biti zatvorene kada
pomicete pisac.

UPOZORNENI: Nevytahuijte soutasné vice nez jeden zasobnik
papiru. Na zasobniky papiru nikdy nestoupejte. Pfi zavirani
zasobnik{ papiru do nich nevkladejte ruce. Pri prenaseni tiskarny
musi byt vsechny zasobniky zaviené.

ADVARSEL: Traek ikke mere end én papirbakke ud ad gangen.
Brug ikke papirbakken til at std pa. Hold haenderne ude af
papirbakkerne, nar du lukker dem. Alle bakker skal vaere lukkede,
nar du flytter printeren.

PAS OP: Trek niet meer dan één papierlade tegelijk uit. Gebruik

een papierlade niet als een opstapje. Houd uw handen uit de
papierladen wanneer deze worden gesloten. Alle laden moeten zijn
gesloten als u de printer verplaatst.

ETTEVAATUST! Arge kasutage korraga rohkem kui Gihte paberisalve.
Arge astuge paberisalvele. Arge jatke s6rmi paberisalve sulgemisel
salve vahele. Printeri ligutamisel peavad k&ik salved olema suletud.

VAROITUS: Avaa enintaan yksi paperilokero kerrallaan. Al& kéyta
paperilokeroa askelmana. Pida kadet paperilokeroiden
ulkopuolella, kun suljet ne. Kaikkien lokeroiden on oltava kiinni,
kun siirrat tulostinta.

@ [MPOZ0XH: Mnv avolyeTe MEPLOGOTEPOUC ATTO EVaV BioKOUC XapTIOU
ToUTOXPOVa. MV matdte endvw oTov dloko xaptiou. Kpatrote T
XEPLOL OOC POKPLE orTd TOUC BLoKOUC XOPTLIOU OTOV TOUC KAEIVETE.
‘OAoL oL bloKoL TTPETEL VXX Eivail KAELOTOL OTOV JETOKIVEITE
TOV EKTUTIWTA.

FIGYELEM! Ne hiizzon ki tobb papirtalcat egyszerre. Ne hasznalja a
papirtalcat [épcséként. Ne hagyja a kezét a papirtalcakban, amikor
becsukja 6ket. A nyomtatd mozgatasakor minden talcanak zarva
kell lennie.

@ ECKEPTY: 6ip yakbITTa 6ip Kara3 HayacbIH faHa y3apTbiHbi3. Karas
HayacblH Kaaam peTiHae nannanaHbarbi3. XKaby kesiHae kara3s
HayanapbIH KONMeH ycTaMaHbl3. MpUHTEPAi XKblXbITKaHaa 6aprblk
Hayanap *KabblK 60M1ybl KAXeT.

m UZMANIBU! Vienlaikus izvelciet tikai vienu papira paplati.
Neizmantojiet papira paliktni ka pakapienu. Aizvérsanas laika
neturiet rokas papira paplati. Printera parvietosanas laika ir jabat
aizvértam visam paplatém.

o |SPEJIMAS. Vienu metu istraukite ne daugiau nei viena popieriaus
dékla. Nenaudokite popieriaus déklo kaip laiptelio. Nelieskite
popieriaus dékly, kai jie uzsidaro. Visi déklai turi bati uzdaryti, kai
spausdintuvas pernesamas.

@ FORSIKTIG: Du ma ikke dra ut mer enn én papirskuff om gangen.
Ikke bruk papirskuffen som trappetrinn. Hold hender unna
papirskuffene nar de lukkes. Alle skuffer ma vaere lukket nar
skriveren skal flyttes.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy otwiera¢ wiecej niz jednego podajnika
papieru jednoczesnie. Nie nalezy uzywac podajnika papieru
jako stopnia. Podczas zamykania podajnikéw papieru nie nalezy
wktadac do nich rak. Podczas przenoszenia drukarki nalezy
zamkng¢ wszystkie podajniki.

0 CUIDADO: Nao estenda mais de uma bandeja de papel ao mesmo
tempo. N&o use a bandeja de papel como um degrau. Afaste suas
maos da bandeja de papel ao fecha-la. Todas as bandejas devem
estar fechadas quando transportar a impressora.

@ ATENTIE: Nu extindeti mai mult de o tava de hartie la un moment
dat. Nu utilizati tava de hartie ca pe o treapta. Feriti-va mainile de
tavile de hartie cand le inchideti. Toate tavile trebuie sa fie inchise
cand se muta imprimanta.

@ BHMMAHMWE! He Bbiosurante 6051ee 0gHOr0 N0TKa 0LHOBPEMeHHO.
He ncnonb3yite NOToK Ans byMarn B Ka4ecTBe CTYNeHbKY.
Y6éupaiite pykv Npu 3aKpbITUM NIOTKOB A4 bymarn. MNpu
nepemeLLieHV NPUHTEPA BCe NOTKM AOMKHbI ObITb 3aKPbITbI.

OPREZ: Nemoijte istovremeno izvlaciti vise lezista za papir. Nemojte
se oslanjati na leZiste za papir. DrZite ruke dalje od lezista za papir
dok se zatvara. Sva leziSta moraju da budu zatvorena prilikom
pomeranja Stampaca.

UPOZORNENIE: Nikdy naraz nerozkladajte viac nez jeden zasobnik
papiera. Nepouzivajte zasobnik papiera ako schodik. Pri zatvarani
zasobnikov papiera do nich nekladte ruky. Pri prestvani tlaciarne
musia byt vSetky zasobniky zatvorené.

e OPOZORILO: Naenkrat lahko razsirite samo en pladenj za papir.
Pladnja za papir ne uporabljajte za stopnico. Pri zapiranju pladnjev
za papir v pladnje ne segajte z rokami. Med premikanjem tiskalnika
morajo biti vsi pladnji zaprti.

VARNING! Dra inte ut fler &n ett pappersfack at gangen. Anvand
inte pappersfacket som ett trappsteg. Se till sa att du inte klammer
fingrarna i pappersfacken nar du stanger dem. Alla fack maste vara
stangda nar du flyttar skrivaren.

DIKKAT: Bir seferde birden fazla kadit tepsisi uzatmayin. Kadit
tepsisini basamak olarak kullanmayin. Kagit tepsilerini kapatirken
ellerinizi sikistirmayin. Yaziciyi tasirken tim tepsilerin kapall
olmasi gerekir.

MONEPEOXXEHHA. He B1cyBaiiTe Kinbka NoTkiB Ans nanepy
BOAHOYAC. He BMKOPUCTOBYIMTE NOTOK A4 Nanepy Ak MigHixKKY.
bepexiTb pyku nig, 4ac 3akpmBaHHA NOTKIB i3 nanepom. [ig yac
nepemiLLieHHs NPUHTepa BCi NOTKM MatoTb BYTIN 3aKPWTI.
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If you ordered an additional 550-sheet tray, stand, panel kit,

or storage stand, refer to the installation guide in the box. These
need to be attached prior to connecting a network cable and
connecting the power cable.

Sivous avez commandé un bac supplémentaire de de 550 feuilles, un
support, un kit de panneau ou un support de rangement, consultez le
guide d'installation fourni. Ces accessoires doivent étre installés avant
de raccorder un cable réseau et le cordon d'alimentation.

Falls Sie ein zusatzliches 550-Blatt-Fach, einen Unterstand,

ein Abdeckungskit oder einen Storage-Unterstand bestellt

haben, beachten Sie die im Lieferumfang enthaltene
Installationsanleitung. Diese Teile missen vor dem Anschlieen der
Netzwerk- und Stromkabel montiert werden.

Se sono stati ordinati un vassoio aggiuntivo da 550 fogli, un
supporto, un kit del pannello o un supporto per stampante, fare
riferimento alla guida all'installazione inclusa nella confezione.
Questi elementi devono essere collegati prima di collegare un cavo
direte el cavo di alimentazione.

Si ha pedido una bandeja adicional para 550 hojas, un soporte,

un kit de panel o un soporte de almacenamiento, consulte la guia
de instalacion incluida en la caja. Es necesario colocarlos antes de
conectar un cable de red y de conectar el cable de alimentacion.
AKO CTe nopbYany ooMbHMTENHa Taea 3a 550 nncTa, CToika,
KOMMeKT NMaTKy v CTOMKA 33 CbXPaHeHue, BUXKTE PbKOBOACTBOTO
33 MHCTanMpaHe B KyTuaTa. Te TpadBa aa Ob/aaT NoCTaBeHn nNpean
CBbP3BAHETO Ha MPEX0BMA Kaden v Ha 3axpaHBeaLLms Kadern.

Si heu demanat una safata addicional per a 550 fulls, un suport,

un kit de tauler o un suport d'emmagatzematge, consulteu la

guia d'instal-lacié que s'inclou a la caixa. Cal col-locar-los abans de
connectar un cable de xarxa i de connectar el cable d'alimentacio.
Ako ste narucili ladicu za dodatnih 550 listova, stalak, komplet
panela ili stalak za pohranu, pogledajte vodic za instalaciju u kutiji.
Njih je potrebno postaviti prije spajanja mreznog kabela i kabela

za napajanje.

Pokud jste si objednali dalsi zasobnik na 550 list(, stojan, sadu
panelll nebo Ulozny stojan, postupujte podle pokynd v instalacni
prirucce v krabici. Ty je tfeba pfipojit pred pfipojenim sitového
kabelu a pfipojenim napajeciho kabelu.

Hvis du har bestilt en ekstra bakke til 550 ark, et stativ, et panelsaet
eller et opbevaringsstativ, henviser vi til installationsvejledningen i
kassen. Disse skal paseettes, far du forbinder et netvaerkskabel og
forbinder stramkablet.

Als u een extra lade voor 550 vel, een standaard, een
bedieningspaneelkit of een standaard met opbergruimte hebt
besteld, raadpleegt u de installatiehandleiding in de doos. Deze
moeten worden bevestigd voordat een netwerkkabel wordt
aangesloten en voordat het netsnoer wordt aangesloten.

Kui tellisite taiendava 550-lehelise salve, aluse, konsoolikomplekti
vOi hoiualuse, siis vaadake karbis olevat paigaldusjuhendit. Need
tuleb kinnitada enne v8rgukaabli ja toitekaabli thendamist.

Jos tilasit ylimaaraisen 550 arkin lokeron, telineen, paneelisarjan tai
sailytystelineen, perehdy pakkauksessa olevaan asennusoppaaseen.
Ndma on kiinnitettdva ennen verkkokaapelin ja virtajohdon liittamista.
Edv €xete mopayyeiAel mpdoBbeto dioko 550 GUAAwY, Bdon, KiT
KOAUPLATWY 1 B&on amoBrikeuonc, ouPBoUAEUTE(TE ToV 00NYO
EVKOTAOTOONC OTN OUOKEUXGI0. AUTG TOL OTOLKELD TIPETTEL VKX
ouvapuoAoynBouv TPV CUVOEDETE TO KXAWOLO OIKTUOU KOL TO
KoAwoLo tpododoaiac.

Ha tovabbi 550 lapos talcat, allvanyt, panelkészletet vagy
taroléallvanyt rendelt, olvassa el a dobozban talalhato telepitési
utmutatot. Ezeket a haldzati kabel és a tapkabel csatlakoztatasa
elétt kell csatlakoztatni.

KocbMa 550 napakTbIK Hayara, TyFbIpFa, NaHeNb XWHaFbIHA
HeMece cakTay TyFbIpblHa TanCbIpbIC 6EPCeHI3, KOpanTarbl OpHATY
HYCKAyMbIFblH KapaHbl3. XKeninik kabenbai Kocy aHe KyaT KabeniH
KOCY anablHaa onapapbl 6eKiTy Kepek.

Ja pasatijat papildu 550 loksnu paplati, stativu, panelu komplektu
vai uzglabasanas stativy, skatiet komplekta ieklauto uzstadisanas
rokasgramatu. Sie komponenti ir japiestiprina pirms tikla kabela vai
stravas kabela pievienosanas.

Jei uzsisakete papildoma 550 lapy déklg, stova, dangciy rinkinj arba
laikymo stova, zr. dézutéje esantj montavimo vadova. Juos reikia
pritvirtinti pries prijungiant tinklo ir maitinimo kabelius.

Hvis du bestilte en 550-arks skuff, stativ, panelsett eller
oppbevaringsstativ, kan du se installasjonsveiledningen i esken.
Disse ma kobles til far nettverkskabelen og strgmledningen
kobles til.

W przypadku zamowienia dodatkowego zasobnika na 550
arkuszy, podstawki, zestawu panelowego lub podstawki do
przechowywania nalezy zapoznac sie z instrukcjg instalacji
dotgczona do opakowania. Nalezy je podtaczyc przed
podtgczeniem kabla sieciowego i podtgczeniem kabla zasilajgcego.

Se vocé solicitou uma bandeja de papel de 550 folhas adicional,

um suporte, um kit de painel ou um suporte de armazenamento,
consulte o guia de instalacdo na caixa. Eles ndo podem ser instalados
sem antes conectar um cabo de rede e um cabo de alimentacdo.

Daca ati comandat o tava suplimentara de 550 de coli, un suport,
un set de panouri sau un suport de depozitare, consultati ghidul de
instalare din cutie. Acestea trebuie atasate inainte de conectarea
unui cablu de retea si a cablului de alimentare.

Ecnv Bbl 3aKa3anv A0nNoMHUTebHbIe NOTOK Ha 550 N1cToB,
NOACTaBKY, NaHenbHbI HA6OP UMK NOACTABKY MR XPAHEHUS,
CM. PYKOBOACTBO M0 YCTAaHOBKE B KOPOHKE COOTBETCTBYHLLIE
NPMHAONEXHOCTH. VX He06X0AMMO NOACOeANHUTD A0
NOAKTHOYEHNA CeTeBOro Kabesns 1 LLHYpa NTaHms.

Ako ste porucili dodatno leziste za 550 listova, stalak, komplet za
panele ili stalak za skladistenje, pogledajte vodic za instalaciju u
kutiji. Oni moraju da se prikace pre povezivanja mreznog kabla i
kabla za napajanje.

Ak ste si objednali dodatocny zasobnik na 550 harkov, stojan,
supravu panela alebo stojan zasobnika, pozrite siinstalac¢nu
prirucku v krabici. Tieto sa musia pripojit pred pripojenim sietového
kabla a napajacieho kabla.

Ce ste naro¢ili dodaten pladenj za 550 listov, stojalo, komplet za
plosco ali stojalo za shranjevanje, glejte navodila za namestitev,
ki ste jih dobili v embalazi. Te morate namestiti, preden prikljucite
omrezni in napajalni kabel.

Om du har bestallt en extra 550-arks fack, stativ, panelsats eller
forvaringsstall, se installationsguiden i lddan. Dessa maste kopplas
ininnan du ansluter natverkskabeln och strémkabeln.

ilave bir 550 yapraklik tepsi, stant, panel seti veya depolama stand
siparis ederseniz kutudaki kurulum kilavuzuna bakin. Bunlar, bir ag
kablosu ve glc kablosu baglanmadan 6nce eklenmelidir.

AKLLO BV 3aMOBMNM A0AATKOBMIA NOTOK Ha 550 apKyLUiB, NiACTaBKy,
KOMMNEKT NaHeni KepyBaHHA abo CTenax, BUKOHaTe BKa3iBKM

B NOCIBHUKY B KOPOOL. Ix NOTPIBHO MiaeqHaTY, NepLL HixX
nigKNHYaT! Mepexesnii kabenb i Kabenb XKUBNeHHS.
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If you are connecting to a network, connect the network cable now.
CAUTION: Do not connect the USB cable now.
NOTE: The cables are not included with the printer.

Sivous vous connectez a un réseau, branchez le cable

réseau maintenant.

ATTENTION : ne connectez pas le cable USB pour le moment.
REMARQUE : Les cables ne sont pas fournis avec limprimante.

Wenn Sie das Gerat mit einem Netzwerk verbinden mdchten,
schlieBen Sie das Netzwerkkabel jetzt an.
ACHTUNG: Schliel3en Sie das USB-Kabel nicht sofort an.

HINWEIS: Die Kabel sind nicht im Lieferumfang des Druckers enthalten.

Se ci si connette a una rete, collegare ora il cavo direte.
ATTENZIONE: non collegare il cavo USB ora.
NOTA: i cavi non sono inclusi con la stampante.

Siva a conectar laimpresora a una red, conecte ahora el cable
de red.

PRECAUCION: no conecte todavia el cable USB.

NOTA: los cables no se incluyen con la impresora.

AKO Ce CBbp3BaTe KbM MpeXa, CBbPXKeTe Mpexosna kaden cera.
BHUMAHME: He cebp3BaiiTe USB kadena cera.

3ABEJIEXKKA: KabenuTe He ca BKIHOYEHM KbM KOMMIEKTa

Ha NpuHTEpa.

Sius connecteu a una xarxa, connecteu el cable de xarxa.
PRECAUCIO: no connecteu encara el cable USB.
NOTA: els cables no s'inclouen amb la impressora.

Ako se povezujete s mrezom, sada prikljucite mrezni kabel.
OPREZ: Nemoijte sada povezivati USB kabel.
NAPOMENA: Kabeli se ne isporucuju s pisacem.

Pokud chcete produkt pripoijit k siti, pripojte sitovy kabel.
UPOZORNENI: Kabel USB nyni neptipojuite.

POZNAMKA: Kabely nejsou dodavany s tiskarnou.

Hvis du opretter forbindelse til et netvaerk, skal du forbinde
netveerkskablet nu.

ADVARSEL: Undlad at forbinde USB-kablet nu.

BEMARK: Kablerne leveres ikke sammen med printeren.

Sluit de netwerkkabel nu aan als u verbinding wilt maken met
een netwerk.

PAS OP: Sluit de USB-kabel nu nog niet aan.

OPMERKING: De kabels zijn niet meegeleverd bij de printer.

Kui loote Uhenduse vdrgukaabli kaudu, Ghendage see ntiid.
ETTEVAATUST! Arge praegu USB-kaablit tihendage.
MARKUS. Kaablid pole printeriga kaasas.

Jos haluat muodostaa verkkoyhteyden, liita verkkokaapeli nyt.
VAROITUS: Al3 liitd USB-kaapelia viela.
HUOMAUTUS: Kaapeleita ei toimiteta tulostimen mukana.

Edv mpOKeLToL vor OUVOETETE TOV EKTUTIWTH O€ OIKTUO, CUVOEDTE TO
KoAWOL0 BIKTUOU TWwpaL.

MPOZ0XH: Mnv ouvb£oeTe akOPX TO KaAwoOLo USB.

THMEIQZH: Tor koAwOLot SEV TIPEXOVTAL IE TOV EKTUTTIWTH.

Ha haldzathoz csatlakozik, csatlakoztassa most a halozati kabelt.
FIGYELEM! Még ne csatlakoztassa az USB-kabelt.
MEGJEGYZES: A kdbelek nincsenek mellékelve a nyomtatdhoz.

Erep >enire KOCbINCaHbI3, Xeninik kKabenbai Kasip Xanranbi3.
ECKEPTY: USB kabeniH Ka3ip »anramaHbi3.
ECKEPTIE: kabenbaep npMHTepMeH 6ipre 6epinmMereH.

Ja veidojat savienojumu ar tiklu, tagad pievienojiet tikla kabeli.
UZMANIBU! Pagaidam nepievienojiet USB kabeli.
PIEZIME. Kabeli nav ieklauti printera komplekta.

Jei jungsités prie tinklo, dabar prijunkite tinklo kabelj.
|SPEJIMAS. Dabar neprijunkite USB laido.
PASTABA. Laidai prie spausdintuvo nepridedami.

Koble til nettverkskabelen na hvis du skal koble til et nettverk.
FORSIKTIG: Ikke koble til USB-kabelen na.
MERK: Kablene fglger ikke med skriveren.

Jesli zamierzasz podtgczy¢ drukarke do sieci, podtgcz teraz
kabel sieciowy.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy podigczac jeszcze kabla USB.
UWAGA: Kable nie sg dotgczone do drukarki.

Se voceé estiver se conectando a uma rede, conecte o cabo de
rede agora.

CUIDADO: Nao conecte o cabo USB agora.

NOTA: Os cabos ndo sdo fornecidos com a impressora.

Daca va conectati la o retea, conectati acum cablul de retea.
ATENTIE: nu conectati acum cablul USB.
NOTA: cablurile nu sunt incluse cu imprimanta.

Ecnw ycTpoincTBO NOOKNHOYAETCA K NOKaNbHOW CeTW, NOACOeANHNTE
ceTeBOW Kabenb cenyac.

BHMMAHME! Moka He noacoeamHante USB-kabenb.

MPYMEYAHWE. Kabenu He BXOOAT B KOMMEKT NMOCTABKM NpUHTEpa.

Ukoliko uredaj povezujete sa mrezom, odmah povezite mrezni kabl.
OPREZ: Nemojte odmah povezati USB kabl.
NAPOMENA: Kablovi se ne isporucuju uz Stampac.

Ak zariadenie budete pripdjat k sieti, teraz pripojte sietovy kabel.
UPOZORNENIE: Teraz nepripajajte kabel USB.
POZNAMKA: Kable sa nedodavaju s tlatiarfiou.

(e boste vzpostavili povezavo z omreZjem, prikljucite omrezni kabel.
OPOZORILO: Kabla USB Se ne prikljucite.
OPOMBA: Kabli niso prilozeni tiskalniku.

Om du ansluter till ett ndtverk ska du ansluta natverkskabeln nu.
VARNING! Anslut inte USB-kabeln nu.
OBS! Kablarna medféljer inte skrivaren.

Bir aga baglaniyorsaniz ag kablosunu simdi baglayin.
DIKKAT: USB kablosunu simdi baglamayin.
NOT: Kablolar yaziciya dahil degildir.

AKLLO BCTAHOBIHOETE MEpPEXeBe 3'eAHaHHS, Nia'eqHanTe
MepexeBwit Kabenb 3apas.

MONEPELXXEHHA. Mokw wo He nig'enHynTe USB-kabensb.
MPUMITKA. Kabeni He BX0OsATb [0 KOMMMEKTY NOCTaBKM NPUHTEPA.
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@ 7.1 Connect the power cable between the printer and a grounded AC outlet. 7.2 Turn on the printer, and then wait for it to initialize. 7.3 On the
control panel, set the language, the date/time format, and the time zone.
NOTE: For advanced configuration of network-connected printers, enter the printer IP address in the address bar of a web browser after software
installation is complete. To find the IP address, select the Information 0 button, and then select the Network @ icon.
CAUTION: Make sure your power source is adequate for the printer voltage rating. The voltage rating is on the printer label. The printer uses either
100-127 Vac or 220-240 Vac and 50/60 Hz. To prevent damage to the printer, use only the power cable that is provided with the printer.

@ 7.1 Connectez le cordon d'alimentation entre limprimante et une prise secteur avec mise a la terre. 7.2 Allumez l'imprimante et attendez que le
produit s'initialise. 7.3 Sur le panneau de commande, définissez la langue, le format de date/heure et le fuseau horaire.
REMARQUE : Pour effectuer la configuration avancée des imprimantes connectées en réseau, entrez l'adresse IP de limprimante dans la barre
d'adresse d'un navigateur Web apres avoir terminé l'installation du logiciel. Pour rechercher 'adresse IP, sélectionnez le bouton d'information, 0
puis licone de réseau (@) .
ATTENTION : vérifiez que la source d'alimentation électrique est adéquate pour la tension nominale de l'imprimante. Cette tension nominale
est indiguée sur '‘étiquette de l'imprimante. Limprimante utilise 100-127 V (ca) ou 220-240 V (ca) et 50/60 Hz. Afin d'éviter dendommager
limprimante, utilisez uniquement le cordon d'alimentation fourni avec l'imprimante.

@ 7.1 Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Drucker und einer geerdeten Steckdose mit Wechselspannung. 7.2 Schalten Sie den Drucker wieder ein
und warten Sie, bis er sich initialisiert hat. 7.3 Stellen Sie im Bedienfeld die Sprache, das Datum-/Zeitformat und die Zeitzone ein.
HINWEIS: Geben Sie zur erweiterten Konfiguration von Druckern, die mit einem Netzwerk verbunden sind, die IP-Adresse des Druckers in der
Adressleiste eines Webbrowsers ein, nachdem die Softwareinstallation abgeschlossen ist. Um die IP-Adresse herauszufinden, wahlen Sie zuerst die
Informationstaste @) und dann das Netzwerksymbol @
ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass die Stromguelle fUr die Betriebsspannung des Druckers geeignet ist. Die Betriebsspannung ist auf dem Etikett des
Druckers angegeben. Der Drucker arbeitet mit 100-127 V Wechselspannung oder mit 220-240 V Wechselspannung und 50/60 Hz. Zur Vermeidung
von Schaden am Drucker sollten Sie ausschliel3lich das Stromkabel verwenden, das im Lieferumfang des Druckers enthalten ist.

o 7.1 Collegare il cavo di alimentazione della stampante a una presa CA con messa a terra. 7.2 Accendere la stampante e attendere il processo di
inizializzazione. 7.3 Sul pannello di controllo, impostare la lingua, il formato di data/ora e il fuso orario.
NOTA: Per la configurazione avanzata delle stampanti connesse alla rete, dopo linstallazione del software immettere l'indirizzo IP della stampante
nell'apposita barra degli indirizzi di un browser Web. Per trovare l'indirizzo IP, selezionare il pulsante delle informazioni o quindi selezionare l'icona
della rete (@)
ATTENZIONE: accertarsi che la fonte di alimentazione sia adeguata alla tensione nominale della stampante. La tensione nominale richiesta &
specificata sulla relativa etichetta. La stampante utilizza 100-127 V CA oppure 220-240 V CA e 50/60 Hz. Per evitare di danneggiare la stampante,
utilizzare solo il cavo di alimentazione fornito in dotazione.

@ 7.1 Conecte el cable de alimentacion a laimpresora y a una toma de CA con conexion a tierra. 7.2 Encienda la impresora y aguarde hasta que se
inicie. 7.3 En el panel de control, establezca el idioma, el formato de fechay horay la zona horaria.
NOTA: para realizar una configuracién avanzada de las impresoras que se conectan a la red, cuando haya finalizado la instalacién del software,
introduzca la direccion IP de laimpresora en la barra de direcciones de un navegador web. Para encontrar la direccion IP, seleccione el boton de
informacion @y, a continuacion, seleccione el icono de red (g).
PRECAUCION: asegUrese de que la fuente de alimentacion sea la adecuada para el voltaje de la impresora. La informacion sobre el voltaje
se encuentra en la etiqueta de la impresora. La impresora utiliza 100-127 V CA 0 220-240 V CA'y 50/60 Hz. Para evitar ocasionar darios a la
impresora, utilice solo el cable de alimentacion que se proporciona con esta.



@ 7.1 CBbpxKeTe 3aXpaHBaLLmMs Kaben Mexay NpUHTEPa 1 3a3eMeH NPOMEHSIMBOTOKOB KOHTAKT. 7.2 BKNtoyeTe NpuHTEPA 1 134aKaiTe Aa 3anoyHe na
paboTu. 7.3 Ha KOHTPOHWA NaHen 3aaiTe e3uk, GopMaT 3a 4aTa/Jac 1 Yacosa 30Ha.
3ABENEXKA: 3a pa3wumpeHa KoHOUrypaums Ha CBbp3aHn B Mpexa NpuHTepu BbeedeTe IP agpeca Ha NpuHTepa B aapecHaTa feHTa Ha yeb
6pay3bpa, cneq KaTo MHCTanaumsTa Ha copTyepa 3aBbpLuu. 3a Aa oTkpueTe IP anpeca, n3bepete byToHa ﬂ Information (MHdopmMaLms), cneq,
KoeTo n3bepeTe MKoHaTa @ Network (Mpexa).
BHMMAHMWE: YBepeTe ce, Ye BaLLUMAT M3TOYHMK Ha 3aXpaHBaHe e NoaxoAsLl 3@ HOMUHANMHOTO HanpeXeHune Ha NprHTepa. HoMMHANHOTO
HanpeXxeHue e Ha eTukeTa Ha NpuHTepa. MpuHTepbT u3nonssa 100 — 127 V~ nnn 220 — 240 V~ 1 50/60 Hz. 3a oa npenoTepaTute nospeaa Ha
NPVHTEpPa, M3MN0M3BakTe camo 3axpaHBaLLMs Kabes, MpeoCTaBeH C Hero.

@ 7.1 Endolleu el cable d'alimentacio a la impressora i a una presa de CA connectada a terra. 7.2 Engegueu la impressora i espereu que s'inicii.
7.3 Al tauler de control, establiu l'idioma, el format de la data i 'hora, i la zona horaria.
NOTA: per fer la configuracié avancada de les impressores que es connecten a la xarxa, escriviu l'adreca IP de la impressora a la barra d'adreces
d'un navegador web un cop hagi finalitzat la instal-lacio del programari. Per trobar 'adreca IP, seleccioneu el boté Informacié o i, a continuacio,
seleccioneu la icona de Xarxa (@,
PRECAUCIO: assegureu-vos que la font d'alimentacié sigui adequada per a la tensio nominal de la impressora, la qual trobareu indicada a
l'etiqueta. La impressora fa servir 100-127 V CA 0 220-240 V CA i 50/60 Hz. Per evitar fer malbé la impressora, feu servir només el cable
dalimentacio que s'hiinclou.

@ 7.1 Povezite pisac i elektricnu uti¢nicu s uzemljenjem za izmjeni¢nu struju kabelom za napajanje. 7.2 Ukljucite pisac i pricekajte da se pokrene.
7.3 Na upravljackoj plo¢i postavite jezik, format datuma/vremena i vremensku zonu.
NAPOMENA: Kako biste izvrsili napredno postavljanje pisaca povezanih s mrezom, po dovrsetku instalacije softvera u adresnu traku
web-preglednika unesite IP adresu pisaca. Da biste pronasli IP adresu, odaberite gumb Informacije o a zatim odaberite ikonu Mreza fi:fj
OPREZ: Provjerite je li izvor napajanja u skladu sa specifikacijama za napon pisaca. Specifikacija za napon nalazi se na naljepnici pisaca. Pisac¢ radi
pod naponom od 100 — 127 VAC li 220 — 240 VAC pri 50/60 Hz. Kako ne biste ostetili pisac, koristite se samo kabelom za napajanje koji je
isporucen uz pisac.

@ 7.1 Pripojte tiskarnu napajecim kabelem k uzemnéné zasuvce stfidavého proudu. 7.2 Zapnéte tiskarnu a vyckejte, dokud se neinicializuje.
7.3 Nastavte na ovladacim panelu jazyk, format data/tasu a ¢asové pasmo.
POZNAMKA: Chcete-li u tiskdrny pripojené k siti upravit pokrotilou konfiguraci, zadejte po dokonéeni instalace softwaru do adresniho fadku
webového prohlizece adresu IP tiskarny. Chcete-li zjistit adresu IP, stisknéte tlacitko Information (Informace) o a potom vyberte ikonu @ Sit.
UPOZORNENI: Zkontrolujte, zda parametry zdroje napajeni odpovidaji jmenovitému napéti zafizeni. Jmenovité napéti naleznete na stitku tiskarny.
Tato tiskarna vyuziva napéti 100-127 V sti. nebo 220-240 V stf. pfi 50/60 Hz. PouZivejte pouze napajeci kabel dodany s tiskarnou, jinak miize dojit
k jejimu poskozeni.

@ 7.1 Forbind netledningen mellem printeren og en stikkontakt med jordforbindelse. 7.2 Teend printeren, og vent pa, at den initialiseres.
7.3 Pa kontrolpanelet skal du indstille sproget, dato- og tidsformater og tidszonen.
BEMZERK: Til avanceret konfiguration af printere, der er forbundet med et netvaerk, skal du angive printerens IP-adresse i adresselinjen i en
webbrowser, nar installationen af softwaren er fuldfgrt. Du finder IP-adressen ved at klikke pa informationsknappen o og derefter trykke pa
netveerksikonet (@,
ADVARSEL: Sgrg for, at stresmforsyningen svarer til printerens spaendingsangivelse. Spandingsangivelsen findes pa printeretiketten. Printeren
bruger enten 100-127 V eller 220-240V og 50/60 Hz. For at forhindre beskadigelse af printeren ma du kun bruge det stremkabel, der fglger
med printeren.

@ 7.7 Sluit het netsnoer aan op de printer en steek de stekker in een geaard stopcontact. 7.2 Schakel de printer in en wacht totdat deze is
geinitialiseerd. 7.3 Stel op het bedieningspaneel de taal, de datum-/tijdnotatie en de tijdzone in.
OPMERKING: Voor geavanceerde configuratie van printers die zijn aangesloten op een netwerk, voert u na voltooiing van de software-installatie
het IP-adres van de printer in de adresbalk van een webbrowser in. Om het IP-adres te vinden, selecteert u de knop Informatie 0 en selecteert u
vervolgens het pictogram Netwerk @
PAS OP: Controleer of uw voedingsbron geschikt is voor het nominale voltage van de printer. U vindt het nominale voltage op het printerlabel. De
printer maakt gebruik van 100-127 V AC of 220-240 V AC en 50/60 Hz. Gebruik alleen het bij de printer meegeleverde netsnoer om schade aan de
printer te voorkomen.

@ 7.1 Uhendage toitekaabel printeri ja maandatud vahelduvvoolupistikuga. 7.2 Lillitage printer sisse ja oodake, kuni see kaivitub. 7.3 Maarake
juhpaneelil keel, kuupdeva/kellaaja vorming ja ajavoond.
MARKUS. Vérgutihendusega printerite tapsemaks konfiguratsiooniks sisestage printeri IP-aadress parast tarkvara installimise [6ppu veebilehitseja
aadressiribale. IP-aadressi leidmiseks valige nupp Information ﬂ (Teave) ja seejarel valige ikoon Network @ (Verk).
ETTEVAATUST! Veenduge, et teie vooluallikas oleks seadme pingeklassile sobiv. Pingeklass on kirjas printeri margisel. Printer té6tab
vahelduvvooluga pingel 100-127 V v&i 220-240 V ja sagedusel 50/60 Hz. Printeri kahjustuste valtimiseks kasutage ainult printeriga kaasas
olevat toitejuhet.

0 7.1 Liita virtajohto tulostimeen ja maadoitettuun AC-pistorasiaan. 7.2 Kaynnista tulostin ja odota, etta se alustetaan. 7.3 Maarita ohjauspaneelissa
kieli, pdivamaardn ja ajan muoto ja aikavyodhyke.
HUOMAUTUS: Jos haluat maarittaa lisdasetuksia verkkoon liitetylle tulostimelle, kirjoita tulostimen IP-osoite verkkoselaimen osoitekenttaan
ohjelmiston asennuksen jalkeen. Naet IP-osoitteen valitsemalla Tiedot 0 -painikkeen ja valitsemalla sitten Verkko @ -kuvakkeen.
VAROITUS: Tarkista, ettd virtaldhteen jannite on tulostimelle sopiva. Sopiva jannite on merkitty tulostimen tarraan tai tyyppikilpeen. Tulostimen
kdyttama jannite on joko 100-127 V AC tai 220-240 V AC ja 50/60 Hz. Al3 kayta muuta kuin tulostimen mukana toimitettua virtajohtoa. Muutoin
tulostin voi vahingoittua.



@ 7.1 YuvdEaTe 1o KaAWOLo TPoh0d0a{NC GTOV EKTUTIWTH KAL OE PLOt VELWHEVN TTPIX EVOAAXCOOUEVOU PEUPXTOC. 7.2 EVEPYOTIOINOTE TOV EKTUTTWTH
KOL TTEPLUEVETE VO EKTEAEDEL OPXIKD EKKIVNON. 7.3 XTOV Tvoko EAEYX0U, 0PIOTE TN YAWOOX, TN HOPPr NHEPOUNVINC/WPAC KAt TN {wvn WPOLC.
YHMEIQXH: o tn ouvBeTn puBpuion eKTUNWTWY TTOU 0UVHEOVTAL O€ OIKTUO, TANKTPOAOYNOTE TN dleuBuvan IP Tou EKTUMWTH GTN YPoUN
dlEUBUVONC EVOC TTPOYPAULATOC TTEPLYNONE 0TO web JET& TNV 0AOKANPWON TNC EYKXTAOTAONG TOU AOYLOpLKOU. o va Bpeite tn dleuBuvon IP,
EMAEETE TO KOUUTTL TANPOdOpLWY o KOll, 0TN OUVEXELX, EMAEETE TO €lKOVIdLOo AlKTUOU @

MPOZ0XH: BeBouwBeite Tl N mnyr) tpod0odoaiag elval KXTAAANAN VLot TNV OVOUXOTIKT TIUF TEONG TOU EKTUMWTN. H OVORXOTIKN TIUr Téong
QVOYPAPETOL OTNV ETIKETA TOU eKTUTTWTH. O EKTUNTWTAC Xpnotdorotel téon 100-127 Vacr 220-240 V ac kot 50/60 Hz. Mo vor armoTpePETe TNV
TPOKANON BAGBNC OTOV EKTUTIWTH, XPNOLLOTIOLEITE KTTOKAELOTIKE TO KAAWOLO TPod0dOTIaG TTOU MXPEXETAL UE TOV EKTUTTIWTN.

@ 7.1 Csatlakoztassa a tapkabelt a nyomtatéhoz, illetve egy féldelt fali aljzathoz. 7.2 Kapcsolja be a nyomtatoét, majd varja meg, mig inicializal.
7.3 Adja meg a kezelépanelen a nyelv, a ddtum-/id6formatum és az idézdona beallitasat.
MEGJEGYZES: Haldzatba kotdtt nyomtatdk esetén a specialis bedllitdshoz a szoftver telepitését kdvetden adja meg a nyomtato IP-cimét a
webbdngészd cimsoraban. Az IP-cim megkereséséhez valassza az Informacid o gombot, majd a Haldzat @ ikont.
FIGYELEM: Ellen6rizze, hogy a nyomtatd tapellatdsa megfelel-e a készllék fesziltségbesorolasanak. A feszlltségbesorolas a nyomtatd
termékcimkeéjén talalhatd. A nyomtatd miikodéséhez 100-127 V valtakozo feszlltség vagy 220-240 V valtakozo fesziltség és 50/60 Hz
szlkséges. A nyomtato karosodasanak elkerlilése érdekében csak a nyomtatéhoz mellékelt tapkabelt hasznalja.

m 7.1 MNpuHTepAi KyaT CbIMbl aPKbIfbl XXepre TyMbIKTanfaH aiHbiManbl TOK PO3eTKacbIHa XXanfanbi3. 7.2 MpuHTepai icke Kocbin, 6acTankpl Kyire
OpHATbINFaHLLA KYTiHi3. 7.3 backapy naHeniHoe Tingi, KyH/YakbIT NiLiMiH XaHe yakbIT 6engeyid OpHaTbIHbI3.
ECKEPTIIE: XXenire KoCbINaTblH NPUHTEPNEPAIH KEHENTINreH KoHbUrypaumace! VLiH, barnapnamanbIk Kypanabl OpHaTy asakTanFaHHaH KeniH
NPUHTEPAIH IP MeKeHXalbIH LLONFbILLUTbIH, MEKEHXKal KonarblHa eHrisiHi3. [P MekeHXalbIH Taby YuliH «AKnapaTt» 0 TyMeciH 6acbin, «Keni» @
6enriLleciH TaHaaHbI3.
ECKEPTY: kyaT Ke3i npyHTepAiH HOMWHANAb! KepHeYiHe CaMKeC KeneTiHiH TeKCepiHi3. HoM1Hanabl KepHey MerLlepi NPUHTEPAIH XancbipMacbiH4a
kepceTineai. MpuHtepae 100-127 B aliHbiManbl Tok Hemece 220-240 B aiHbIManbl TOk kepHeyi xaHe 50/60 Iy xuinik nainganadbinaas!. NpuHTep
3aKbIMAANMaybl YLLIH TeK OHbIMeH bipre 6epinreH KyaT kabeniH nanaanaHbiHbI3.

0 7.1 Pievienojiet barosanas kabeli printerim un iezemétai mainstravas kontaktligzdai. 7.2 leslédziet printeri un uzgaidiet, lidz notiek ta inicializacija.
7.3 Vadibas paneliiestatiet valodu, datuma/laika formatu un laika joslu.
PIEZIME. Lai veiktu papildu iestatisanu tikla printeriem, instaléjiet programmatiru un péc tam timekla parldkprogrammas adreses josla ievadiet
printera IP adresi. Lai noskaidrotu IP adresi, atlasiet pogu Informacija o un péc tam atlasiet ikonu Tikls @
UZMANIBU! Stravas avotam noteikti jaatbilst printera nominalajam spriegumam. Nominalais spriegums noradits printera uzlimé. Printerim ir
nepieciesama 100—-127 V vai 220-240 V mainstrava ar 50/60 Hz frekvenci. Lai nesabojatu printeri, izmantojiet tikai komplekta ieklauto
baroSanas kabeli.

@ 7.1 Maitinimo kabeliu spausdintuva prijunkite prie jZzeminto kintamosios srovés lizdo. 7.2 Jjunkite spausdintuva ir palaukite, kol jis bus inicijuotas.
7.3 Valdymo pulte nustatykite kalba, datos / laiko formatg ir laiko juosta.
PASTABA. Norédami nustatyti platesne prie tinklo prijungty spausdintuvy konfiglracija, po programinés jrangos jdiegimo jveskite spausdintuvo
IP adresg saityno narsyklés adresy juostoje. IP adresg galite patikrinti paspausdami Informacijos mygtuka o ir tada pasirinkdami Tinklo @
piktograma.
|SPEJIMAS. Jsitikinkite, kad maitinimo &altinis atitinka nominaliaja spausdintuvo jtampa. Nominalioji jtampa nurodyta spausdintuvo etiketéje.
Spausdintuvas naudoja 100-127 V kintamosios srovés arba 220-240 V kintamosios sroveés jtampa (50 / 60 Hz). Kad nepazeistuméte
spausdintuvo, naudokite tik su spausdintuvu pateikta maitinimo kabel].

w 7.1 Koble strgmledningen til skriveren og et jordet strgmuttak. 7.2 Sla pa skriveren, og vent pa at den initialiserer. 7.3 Pa kontrollpanelet angir du
sprak, dato-/tidsformat og tidssone.
MERK: Ved avansert oppsett av nettverkstilkoblede skrivere angir du skriverens IP-adresse i adressefeltet til en nettleser etter at installeringen av
programvaren er fullfgrt. Du finner IP-adressen ved a velge Informasjon-knappen 0 og deretter velge Nettverk-ikonet @
FORSIKTIG: Kontroller at strgmkilden passer for spenningsspesifikasjonen for skriveren. Spenningsnivaet vises pa skriveretiketten. Skriveren bruker
enten 100-127 volt eller 220-240 volt og 50/60 Hz. Bruk bare strgmledningen som faglger med skriveren, slik at du ikke skader skriveren.

@ 7.1 Podtacz drukarke do uziemionego gniazdka sieci elektrycznej za pomoca przewodu zasilajgcego. 7.2 Wigcz drukarke i poczekaj na jej
zainicjowanie. 7.3 Na panelu sterowania ustaw jezyk, format daty/godziny oraz strefe czasowa.
UWAGA: Aby uzyskac dostep do zaawansowanych ustawien drukarki zwigzanych z siecig, po zakonczeniu instalacji oprogramowania w pasku
adresu przegladarki wpisz adres IP drukarki. Aby odnalez¢ adres IP, wybierz przycisk Informacje 0 a nastepnie wybierz ikone Sie¢ @
OSTRZEZENIE: Upewnij sie, ze zrédto zasilania spetnia wymagania specyfikacji drukarki dotyczace napiecia. Specyfikacje dotyczace napiecia
znajdujg sie na etykiecie drukarki. Drukarka wymaga napiecia 100-127 V (prad zmienny) lub 220-240 V (prad zmienny) i czestotliwosci 50/60 Hz.
Aby uniknac¢ uszkodzenia drukarki, nalezy stosowac wytacznie dotaczony kabel zasilajacy.

@ 7.1 Conecte o cabo de alimentacdo entre a impressora e uma tomada CA aterrada. 7.2 Ligue a impressora e espere sua inicializacdo. 7.3 No painel
de controle, defina o idioma, o formato de data/hora e o fuso horario.
NOTA: Para obter a configuracdo avancada de impressoras conectadas em rede, digite o endereco IP da impressora na barra de endereco de
um navegador da Web ap6s concluir a instalacdo do software. Para encontrar o endereco IP, selecione o botdo Informacdes 0 e, depois, 0 icone
de rede [@).
CUIDADO: Verifigue se a fonte de alimentacdo é adequada para a classificacdo de tensao da impressora. A classificacdo de tensdo esta na
etiqueta da impressora. A impressora utiliza 100-127 Vca ou 220-240 Vca e 50/60 Hz. Para evitar danos a impressora, utilize somente o cabo de
alimentacdo fornecido com a impressora.
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7.1 Conectati cablul de alimentare la imprimanta si la o priza de c.a. impamantata. 7.2 Porniti imprimanta si asteptati sa se initializeze.

7.3 Pe panoul de control, setati limba, formatul de data/ora si fusul orar.

NOTA: Pentru configurarea avansata a imprimantelor conectate la retea, introduceti adresa IP a imprimantei in bara de adrese a unui browser Web
dupa finalizarea instalarii software-ului. Pentru a gasi adresa IP, selectati butonul Informatii ﬂ si apoi pictograma Retea @

ATENTIE: asigurati-va ca sursa de alimentare corespunde tensiunii nominale a imprimantei. Tensiunea nominala este mentionata pe eticheta
imprimantei. Imprimanta utilizeaza fie 100-127 V c.a., fie 220-240V c.a. 5i 50/60 Hz. Pentru a preveni deteriorarea imprimantei, utilizati numai
cablul de alimentare furnizat impreuna cu aceasta.

7.1 NMoacoeanHnTe kabenb MUTAHUA K MPUHTEPY W 3a3eMMEHHOI PO3eTKe MepeMeHHOro Toka. 7.2 BKNrumTe NpUHTEeD 1 O0XANTECH 3amnycKa
MHMUManNM3aumn. 7.3 Ha nasenuv ynpasnexuns sbibepute a3bik, GopMaT AaTbl/BpEMEHM 1 4acoBow Nosc.

MPUMEYAHUE. [Ing pacLUMPEHHON HACTPOWMKM NPUHTEPOB C NOAKMHOYEHNEM K CeTu BBeamTe IP-aapec npuHTepa B AAPECHYH) CTPOKY Beb-6pay3epa
nocne ycrtaHosku 0. YTobbl HanT IP-agpec, KocHUTeCh KHOMKK «HbOopMaLma» o 3aTeM BblbepuTe 3Ha4oK «CeTby (@& U

BHUMAHMWE! Y6eanTech, 4TO MCTOYHMK NMUTAHMA COOTBETCTBYET HOMMHANBHOMY HAMPSXKEHWUHD NPUHTEPa. Ha 3TMKeTKe NpuHTepa yKasaHbl AaHHbIe

0 HOMMHAMNbHOM HanpsxkeHWw. [puHTep paboTtaeT npu HanpsxeHun 100-127 B unn 220-240 B nepemeHHoro Toka v npu Yyactote 50/60 Mu. [ins
npeaoTBPaLLEeHMS NOBPEXAEHNA MPUHTEPA MCMOMb3yNTe TONbKO Kabenb NUTaHWA M3 KOMMIEeKTa NoCTaBKy.

7.1 Kablom za napajanje povezite Stampac i uzemljenu uti¢nicu za naizmeni¢nu struju. 7.2 Ukljucite Stampac i saCekajte da se pokrene.

7.3 Na kontrolnoj tabli podesite jezik, datum/vreme i vremensku zonu.

NAPOMENA: Kada obavljate napredno podeSavanje Stampaca koji se povezuju na mrezu, unesite IP adresu Stampaca u traku za adresu u
veb-pregledacu nakon Sto se zavrsiinstaliranje softvera. Da biste pronasli IP adresu, izaberite dugme za informacije o a zatim izaberite

ikonu mreze (@,

OPREZ: Uverite se da je izvor napajanja odgovaraju¢i za napon tampaca. Napon je naveden na nalepnici na $tampacu. Stampact koristi 100-127 V
ACili220-240V ACi 50/60 Hz. Da ne biste ostetili Stampac, koristite iskljucivo kabl za napajanje koji ste dobili uz Stampac.

7.1 Pripojte napajaci kabel k tla¢iarni a uzemnenej sietovej zasuvke. 7.2 Zapnite tlaciaren a pockajte na dokoncenie inicializacie. 7.3 Nastavte na
ovladdacom paneli prislusny jazyk, format datumu a ¢asu a ¢asové pasmo.

POZNAMKA: Ak chcete ziskat pristup k rozéirenej konfigurcii pre tlaciarne pripojené k sieti, po dokonéeni instalacie softvéru zadajte do panela
s adresou vo webovom prehliadaci adresu IP tlaciarne. Ak chcete najst adresu IP, stlacte tlacidlo Informacie 0 a potom vyberte ikonu Siet Li!q
UPOZORNENIE: Uistite sa, Ze zdroj napajania je postacujuci pre menovité napatie tlaciarne. Menovité napdtie je uvedené na stitku tlaciarne.
Tlaciaren pouziva napatie 100 — 127 V (striedavy prud) alebo 220 — 240 V (striedavy prud) a frekvenciu 50/60 Hz. Pouzivajte len napajaci kabel
dodany s tlaciarnou, aby nedoslo k jej poskodeniu.

7.1 Napajalni kabel prikljucite na tiskalnik in ozemljeno vti¢nico za izmenic¢ni tok. 7.2 Vklopite tiskalnik in poc¢akajte, da se inicializira. 7.3 Na nadzorni
plos¢i nastavite jezik, obliko zapisa datuma in ¢asa ter ¢asovni pas.

OPOMBA: Za napredno konfiguracijo omreznih tiskalnikov po dokon¢ani namestitvi programske opreme vnesite naslov IP tiskalnika v naslovno
vrstico spletnega brskalnika. Ce Zelite poiskati naslov IP, izberite gumb »Informacije« 6 in nato Se ikono Omrezje @

OPOZORILO: preverite, ali vir napajanja ustreza nazivni napetosti tiskalnika. Nazivna napetost je navedena na nalepki tiskalnika. Tiskalnik uporablja
100-127 ali 220-240V izmeni¢ne napetosti in 50/60 Hz. Uporabljajte samo prilozeni napajalni kabel, da preprecite poskodbe tiskalnika.

7.1 Anslut skrivarens stromkabel till ett jordat véxelstromsuttag. 7.2 Sl pa skrivaren och vanta medan den initieras. 7.3 Pa kontrollpanelen anger
du sprak, datum-/tidsformat och tidszon.

0BS! For avancerad konfigurering av natverksanslutna skrivare anger du skrivarens IP-adress i adressfaltet i en webblasare efter att
programvaruinstallationen ar slutférd. For att hitta IP-adressen ska du valja knappen Information o och sedan valja natverksikonen @
VARNING! Kontrollera att stromkallan ar tillracklig for skrivarens spanning. Du hittar spanningsinformationen pa skrivaretiketten. Skrivaren
anvander antingen 100-127 V vaxelstrom eller 220-240 V vaxelstrom samt 50/60 Hz. Anvand endast stromkabeln som medféljde skrivaren for
att undvika att skrivaren skadas.

7.1 Glc kablosunu yazici ile toprakli bir AC prizi arasina baglayin. 7.2 Yaziciyi acin ve ardindan baslamasini bekleyin. 7.3 Kontrol panelinde, dil,
tarih/saat formati ve saat dilimi ayarlarini yapin.

NOT: Adga badli yazicilarin gelismis yapilandirmast icin yazilim ytklemesi tamamlandiktan sonra bir web tarayicisinin adres cubuduna yazicinin
IP adresini girin. IP adresini bulmak icin, Bilgi o diigmesine ve ardindan Ag @ simgesine tiklayin.

DIKKAT: Glc¢ kaynaginizin yazici voltaj dederine uygun oldugundan emin olun. Voltaj dederi yazici etiketi Gzerinde belirtilmektedir. Yazicida
100-127 Vac veya 220-240 Vac ve 50/60 Hz kullanilmaktadir. Yazicinin hasar gérmesini énlemek icin yalnizca yaziciyla birlikte verilen gtic
kablosunu kullanin.

7.1 Tin'epHanTe kabenb XXMBAEHHS A0 NPUHTEPA Ta 3a3eM1eH0i PO3eTKM MepeXxi 3MIHHOro CTpYMy. 7.2 YBIMKHITb MPUHTEP i 3a4eKaiiTe, AOKM BiH
iHiLjani3yeTbca. 7.3 Ha naHeni kepyBaHHA BCTAHOBITb MOBY, (GOPMAT AaTK M Yacy Ta YacoBMM NosC.

MPUMITKA. LLlo6 nonaTtkoBo HanawTyBaTy NiaKKYeHU 10 Mepexi NpuHTep, BBeaiTb 1oro IP-aapecy B anpecHuin panok Beb-6paysepa,
3aBEePLUMBLLIM BCTaHOBMEHHS NPOrpaMHoro 3abesnedenHs. LLLo6 3HanTn IP-aapecy, HaTUCHITL KHOMKY 0 a MnoTiM 3Ha4oK [ﬁj

MONEPEOXEHHSA. MepekoHanTecs, L0 AXePeno XvBNeHHs BiANOBIAAE BUMOram NpUHTEPa [0 HAaNpPyri. 3Ha4YeHHA Hanpyr1 HaBeAeHO Ha Haknewnwi
Ha NpuHTEpI. [N Uboro NpuHTepa noTpitHa Hanpyra 100—127 B abo 220-240 B 3miHHoro ctpymy 3 Yactotoro 50/60 . LLIo6 He noLukoamnTm
NpVHTEP, C/1i4 BUKOPUCTOBYBATU ULLIE Kabenb XXMBNEHHS 3 KOMMIEKTY NOCTaBKy.
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@ The high-speed USB port is disabled by default and must be

enabled from the printer control panel. Open the Settings menu,
and then select General > Enable Device USB > Enabled.
Windows: Do not connect the USB cable until prompted during
the software installation in the next step. If the network cable was
connected in step 6, proceed to step 9.

Mac: Connect the USB cable now.

NOTE: The cables are not included with the printer.

Le port USB haute vitesse est désactivé par défaut et doit étre
activé depuis le panneau de commande de l'imprimante. Ouvrez le
menu Parameétres, puis sélectionnez Généraux > Activer 'USB de
I'appareil > Activé.

Windows : ne branchez pas le cable USB tant que vous n'y étes pas
invité durant l'installation du logiciel a 'étape suivante. Sivous avez
connecté le cable réseau a l'étape 6, passez a l'étape 9.

Mac : branchez le cable USB maintenant.

REMARQUE : Les cables ne sont pas fournis avec limprimante.

Der Hochgeschwindigkeits-USB-Anschluss ist standardmaRig
deaktiviert und muss Uber das Bedienfeld des Druckers aktiviert
werden. Offnen Sie das Men(i Einstellungen und wahlen Sie dann
Allgemein > USB-Anschluss aktivieren > Aktiviert.

Windows: Schliel3en Sie das USB-Kabel erst an, wenn Sie wahrend
der Softwareinstallation im nachsten Schritt dazu aufgefordert
werden. Wenn in Schritt 6 das Netzwerkkabel angeschlossen
wurde, fahren Sie mit Schritt 9 fort.

Mac: SchlieRBen Sie das USB-Kabel jetzt an.

HINWEIS: Die Kabel sind nicht im Lieferumfang des Druckers enthalten.

La porta USB ad alta velocita é disabilitata per impostazione predefinita
e deve essere abilitata dal pannello di controllo della stampante. Aprire
il menu Impostazioni, quindi selezionare General > Enable Device

USB > Enabled (Generale > Attiva USB dispositivo > Attivato).
Windows: non collegare il cavo USB finché non viene richiesto durante
linstallazione del software nel passaggio successivo. Se al passaggio
6 e stato collegato il cavo direte, procedere con il passaggio 9.

Mac: collegare il cavo USB ora.

NOTA: i cavi non sono inclusi con la stampante.

El puerto USB de alta velocidad se encuentra deshabilitado de
forma predeterminaday se debe habilitar desde el panel de control
de laimpresora. Abra el menu Configuraciones v, a continuacion,
seleccione General > Activar USB del dispositivo > Activado.
Windows: no conecte el cable USB hasta que se le indique durante
la instalacién del software en el siguiente paso. Si se ha conectado
el cable de red en el paso 6, vaya al paso 9.

Mac: conecte ahora el cable USB.

NOTA: los cables no se incluyen con la impresora.

BuvicokockopocTHUAT USB NopT e Ae3akTneMpaH no nogpasbupaqe

1 TpAbBa fa 6be akTMBMPAH OT NaHesa 3a ynpaBneHne Ha
npuHTepa. OTBopeTe MeHroTo HacTpolikm (Settings) 1 cnep Tosa
n3bepete 06wa nHdpopmauma (General) > BknrousaHe Ha USB
yctpoiictso (Enable Device USB) > BkntoueHo (Enabled).

Windows: He sknrousaiiTe USB kabena, 4oKaTo He nonyymTe noakaHa
M0 BPeMe Ha MHCTanMpaHeTo Ha codTyepa B CleAgallata cTbrka. AKo
MpPEeXoBMAT Kaben e CBbP3aH B CTbIMKa 6, NpeMMHeTe KbM CTbKa 9.
Mac: Cebpxete USB kabena cera.

3ABEJIEXKKA: KabenuTe He ca BKMHOYEHN KbM KOMMEKTa

Ha NpVHTepa.
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El port USB dalta velocitat esta inhabilitat per defecte, i s'ha
d'habilitar des del tauler de control de la impressora. Obriu el menu
Configuracid i, a continuacio, seleccioneu General > Habilita el
dispositiu USB > Habilitat.

Windows: no connecteu el cable USB fins que se us demani durant
lainstal-lacio del programari al pas seglent. Si el cable de xarxa
s'’ha connectat al pas 6, passeu al pas 9.

Mac: connecteu el cable USB ara.

NOTA: els cables no s'inclouen amb la impressora.

USB prikljucak velike brzine onemogucen je prema zadanim
postavkama i mora se omoguciti putem upravljacke ploce pisaca.
Otvorite izbornik Postavke, a zatim odaberite Opéenito > Omoguci
USB priklju¢ak uredaja > Omoguceno.

Windows: Nemojte povezivati USB kabel dok se to ne zatrazi
tijekom instalacije softvera u sljede¢em koraku. Ako je mreZni kabel
povezan u koraku 6, prijedite na korak 9.

Mac: Sada poveZite USB kabel.

NAPOMENA: Kabeli se ne isporucuju s pisacem.

Vlysokorychlostni USB port je ve vychozim nastaveni zakazan a je
tfeba ho povolit z ovladaciho panelu tiskarny. Oteviete nabidku
Nastaveni a zvolte moznost Obecné > Povolit zafizeni USB >
Povoleno.

Windows: Nepfipojujte kabel USB, dokud k tomu nebudete vyzvani
v dalSim kroku pfi instalaci softwaru. Pokud jste v kroku 6 pripajili
sitovy kabel, pokracujte krokem 9.

Mac: Pripojte kabel USB.

POZNAMKA: Kabely nejsou dodavany s tiskarnou.

USB-hgjhastighedsporten er som standard deaktiveret og skal
aktiveres via printerens kontrolpanel. Abn menuen Settings
(Indstillinger), og veelg derefter General (Generelt) > Enable Device
USB (Aktiver enheds-USB) > Enabled (Aktiveret).

Windows: Forbind ikke USB-kablet, far du bliver bedt om det under
softwareinstallationen i naeste trin. Hvis netvaerkskablet blev
forbundet i trin 6, kan du fortsaette til trin 9.

Mac: Forbind USB-kablet nu.

BEMZRK: Kablerne leveres ikke sammen med printeren.

De snelle USB-poort is standaard uitgeschakeld en moet worden
ingeschakeld vanaf het bedieningspaneel van de printer. Open het
menu Instellingen en selecteer vervolgens Algemeen > USB op
apparaat inschakelen > Ingeschakeld.

Windows: Sluit de USB-kabel pas aan wanneer u tijdens de
software-installatie in de volgende stap daarom wordt gevraagd. Als
de netwerkkabel is aangesloten in stap 6, gaat u verder naar stap 9.
Mac: Sluit de USB-kabel nu aan.

OPMERKING: De kabels zijn niet meegeleverd bij de printer.

Kiire USB port on vaikimisi keelatud ja see tuleb lubada printeri
juhtpaneelilt. Avage mentit Settings (Seadistused) ja valige seejarel
General > Enable Device USB > Enabled (Uldine > Luba seadme
USB > Lubatud).

Windows: arge Uhendage USB-kaablit enne, kui seda jargmises
etapis tarkvara installimise ajal teha palutakse. Kui Ghendasite
vorgukaabli sammu 6 juures, jatkake sammuga 9.

Mac: Ghendage ntidd USB-kaabel.

MARKUS. Kaablid pole printeriga kaasas.



Nopea USB-portti on oletuksena poissa kaytosta, ja se on otettava
kayttoon tulostimen ohjauspaneelista. Avaa Asetukset-valikko ja
valitse sitten Yleiset > Ota laitteen USB kdyttoon > Kaytossa.
Windows: Al liitd USB-kaapelia ennen kuin sinua pyydetaan
tekemaan niin seuraavassa vaiheessa ohjelmiston asennuksen

aikana. Jos verkkokaapeli on liitetty vaiheessa 6, siirry vaiheeseen 9.

Mac: Liita USB-kaapeli nyt.
HUOMAUTUS: Kaapeleita ei toimiteta tulostimen mukana.

H BUpoc USB uPnAnC TokUTNTOC EIVOL GITEVEPYOTTONHEVN WC
TTPOETTIAOYT) KOL TIPETTEL VOt evepyoTTolnBel armd Tov mivaka EAEYXOU
TOU EKTUTIWTH. AVoiETEe TO UeVoU PUBpioeLg Kal, 0T OUVEXELD

eMAEETe Mevika > Evepyomoinon ouokeurg USB > Evepyomownuévn.

Windows: Mnv ouvdéoete o KaAwdlo USB pexpt va epdavioTet
TO OXETIKO PAVUHO KT TNV EYKXTAOTOON TOU AOYIOUIKOU OTO
eMOUEVO Brpa. Edv ouvdEonTe TO KXAWHLO HIKTUOU 0TO Briua 6,
TTPOXWPNOTE OTO Prjua 9.

Mac: Yuvbeate To kaAwdlo USB twpa.

THMEIOQZH: Tt kocAwOLoe HEV TIPEXOVTAL UE TOV EKTUTTWTH.

A nagy sebességli USB-port alapértelmezetten le van tiltva, és
engedélyezni kell a nyomtatd vezérldpultjarol. Nyissa meg a
Beallitasok meniit, majd valassza ki az Altalanos > USB eszkoz
engedélyezése > Engedélyezés lehetdséget.

Windows: Ne csatlakoztassa az USB-kabelt addig, amig a rendszer
nem keéri erre a szoftvertelepités kdvetkezé lépéseben. Ha a 6.
lépésben csatlakoztatta a halozati kabelt, folytassa a 9. [épéssel.
Mac: Csatlakoztassa az USB-kabelt.

MEGJEGYZES: A kdbelek nincsenek mellékelve a nyomtatdhoz.

ofenki 60MbIHLLA »XOFapbl XblnaamablkTel USB nopTbl eLwipyni
>K9He NpuHTepai backapy TakTacblHaH KOCbinybl kepek. Settings
(MapameTpnep) Ma3ipiH awwbin, General > Enable Device USB >
Enabled (Kannbi > Kypbinesl USB nopTbiH Kocy > Kocynbl)
TapMaFblH TaHAaHbI3.

Windows: 6arnapnamanblk Kypanabl OpHaTy KesiHae Keneci
Kalampaa Hyckay bepinrerre nenin USB kabeniH anFamaHbi3. Erep
6-Kanamaa xeni kabeni xanraHraH 60nca, 9-Kafamra eTiHi3.

Mac: USB kabeniH Kasip »anraHbi3.

ECKEPTIE: kabenbaep NpuHTepMeH bipre 6epinmereH.

Lielatruma USB ports péc nokluséjuma ir atspéjots, un tas ir
jaiespéjo printera vadibas pultl. Atveriet izvélni lestatijumi un péc
tam atlasiet Visparigi > lespéjot ierices USB > lespéjots.
Windows: veicot nakamo darbibu, nepievienojiet USB kabeli,
kamér programmatiras instalésanas laika nav paradita attieciga
uzvedne. Ja tikla kabelis tika pievienots 6. darbibas laika, parejiet
uz 9. darbibu.

Mac: pievienojiet USB kabeli tagad.

PIEZIME. Kabeli nav ieklauti printera komplekta.

Spartus USB prievadas isjungtas pagal numatytajj nustatyma ir turi
bati jjungiamas spausdintuvo valdymo pulte. Atidarykite Settings
(parametrai) meniu, tada pasirinkite General (bendrieji) > Enable
Device USB (jjungti jrenginio USB) > Enabled (jjungta).

LWindows": nejunkite USB laido, kol nebUsite paraginti tai padaryti
per kitg etapg diegiant programine jranga. Jei tinklo kabelis buvo
prijungtas atliekant 6 veiksma, pereikite prie 9 veiksmo.

»,Mac“: prijunkite USB laida.

PASTABA. Laidai prie spausdintuvo nepridedami.

Hgyhastighets USB-porten er deaktivert som standard og ma
aktiveres fra skriverens kontrollpanel. Apne Innstillinger-menyen,
og velg deretter Generelt > Aktiver enhets-USB > Aktivert.
Windows: Ikke koble til USB-kabelen far du far beskjed om

det under programvareinstallasjonen i neste trinn. Hvis
nettverkskabelen ble koblet til i trinn 6, kan du ga videre til trinn 9.
Mac: Koble til USB-kabelen na.

MERK: Kablene fglger ikke med skriveren.
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@ Port USB o duzej predkoéci jest domyslnie wytaczony i trzeba go

wigczy¢ w panelu sterowania drukarki. Otworz menu Ustawienia, a
nastepnie wybierz opcje 0gdlne > Wtgcz USB urzadzenia > Wtgczone.
System Windows: Nie podtaczaj przewodu USB, dopoki nie
zostanie wyswietlony monit podczas instalacji oprogramowania

(w nastepnym kroku). Jesli w kroku 6 zostat podtgczony kabel
sieciowy, przejdz do kroku 9.

System Mac: Teraz podtgcz kabel USB.

UWAGA: Kable nie sg dotgczone do drukarki.

A porta USB de alta velocidade esta desabilitada por padrdao

e deve ser habilitada no painel de controle da impressora. Abra

o menu Configuracgdes e selecione Geral > Habilitar dispositivo
USB > Habilitado.

Windows: Ndo conecte o cabo USB até que seja solicitado a fazer
isso durante a instalacdo do software na proxima etapa. Se o cabo
de rede tiver sido conectado na etapa 6, prossiga para a etapa 9.
Mac: Conecte o cabo USB agora.

NOTA: Os cabos ndo sdo fornecidos com a impressora.

Portul USB de mare viteza este dezactivat in mod implicit si trebuie
activat din panoul de control al imprimantei. Deschideti meniul
Settings (Setari), apoi selectati General > Enable Device USB
(Activare dispozitiv USB) > Enabled (Activat).

Windows: nu conectati cablul USB pana cand nu vi se solicitd acest
lucru in timpul instalarii software-ului de la pasul urmator. Daca la
pasul 6 a fost conectat cablul de retea, continuati cu pasul 9.

Mac: Conectati cablul USB acum.

NOTA: cablurile nu sunt incluse cu imprimanta.

BbicokockopocTHow nopT USB 0TKAHYeH N0 YMONYaHMK 1 OOMKeH
6bITb BKHOYEH 13 NaHenm ynpasneHns npuHTepa. OTKponTe MeHro
Settings (Hactpoiikn) v BoiGepute nyHkT General (O6Lme) > Enable
Device USB (BkntounTs USB Ha ycTpoiictee) > Enabled (BkntoueHo).
Windows. He nogkntoyanTe kabenb USB, noka He nossuTca
COOTBETCTBYHOLLIEE NMpUrMaLLeHre BO Bpems ycTaHoBkM 10 Ha
cnepyroulem atane. Ecnun Ha stane 6 6bin NoAKIHYeH ceTeBomn
kabenb, nepenante K wary 9.

Mac. NMopkntounte kabenb USB celtyac.

MPUMEYAHWE. Kabenu He BXOOAT B KOMIIEKT MOCTaBKy NpUHTEPa.

USB prikljucak velike brzine je podrazumevano onemogucen i mora
da se omogudi sa kontrolne table Stampaca. Otvorite meni Settings
(Postavke), a zatim izaberite General > Enable Device USB >
Enabled (Opste > Omoguci USB uredaj > Omoguceno).

Windows: Nemojte da povezujete USB kabl dok to ne bude
zatrazeno od vas tokom instalacije softvera u slede¢em koraku. Ako
je mrezni kabl priklju¢en u koraku 6, nastavite na korak 9.

Mac: Sada poveZite USB kabl.

NAPOMENA: Kablovi se ne isporucuju uz Stampac.

Vlysokorychlostny port USB je predvolene vypnuty a je potrebné

ho zapnut na ovladacom paneli tlaciarne. Otvorte ponuku Settings
(Nastavenia), a potom vyberte moznost General > Enable Device
USB > Enabled (Véeobecné > Zapnut USB zariadenia > Zapnuté).
Windows: Nepripajajte kabel USB, kym sa pocas inStalacie softvéru
v dalSom kroku nezobrazi vyzva na jeho pripojenie. Ak bol v kroku ¢.
6 pripojeny sietovy kabel, prejdite na krok ¢. 9.

Mac: teraz pripojte kabel USB.

POZNAMKA: Kable sa nedodavaju s tlatiarmou.

Vrata USB za visoke hitrosti so privzeto onemogocena in jih je treba
omogociti na nadzorni plos¢i tiskalnika. Odprite meni Settings
(Nastavitve), nato pa izberite General > Enable Device USB >
Enabled (Splosno > Omogoci USB naprave > Omogoceno).
Windows: kabla USB ne prikljucujte, dokler niste k temu pozvani
med namestitvijo programske opreme v naslednjem koraku. Ce ste
omrezni kabel prikljucili v 6. koraku, nadaljujte z 9. korakom.

Mac: prikljucite kabel USB.

OPOMBA: Kabli niso prilozeni tiskalniku.



@ Hoghastighets-USB-porten ar avaktiverad som standard och maste
aktiveras fran skrivarens kontrollpanel. Oppna menyn Instéllningar
och valj sedan Allmant > Aktivera enhets-USB > Aktiverad.
Windows: Anslut inte USB-kabeln férran du instrueras att gora det
under programvaruinstallationen i nasta steg. Om natverkskabeln
anslots i steg 6, gar du vidare till steg 9.

Mac: Anslut USB-kabeln nu.
0BS! Kablarna medfdljer inte skrivaren.

® Yiksek hizli USB baglanti noktasi varsayilan olarak devre disi
birakilmistir ve yazici kontrol panelinden etkinlestirilmelidir.
Ayarlar menisint acin ve Genel > Cihaz USB'sini Etkinlestir >
Etkinlestirildi 6gelerini secin.
Windows: Yazilim yUklemesi sirasinda, sonraki adimda istenene
kadar USB kablosunu baglamayin. Ag kablosu Adim 6'da
baglandiysa, Adim 9'a gecin.
Mac: USB kablosunu simdi baglayin.
NOT: Kablolar yaziciya dahil degildir.

Bl

@ Locate or download the software installation files.
Method 1: Download HP Easy Start (Windows and macOS - clients)

1. Goto123.hp.com and enter the printer name and model
number, then click Next.

2. Follow the onscreen instructions to download and launch
HP Smart.

3. Follow the onscreen instructions to select and run the printer
software installation.

Method 2: Download from Product Support website
(Windows clients and servers)

1. Go to www.hp.com/support/colorlj6700.

2. Select Software and Drivers.

3. Download the software for your printer model and
operating system.

NOTE: Windows - Driver - Product Installation Software for clients,
Basic Drivers V3 and V4 for clients and servers.

4. Launch the installation file by clicking the .exe or .zip file as
necessary.

Method 3: IT managed setup (Windows only - clients and servers)
Visit hp.com/go/smartupd to download and install the
HP Smart Universal Print Driver.
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® BurcokoLBMOKICHWA NopT USB BUMKHEHO 33 3aMOBYYBAHHAM, 10r0

noTPi6HO YBIMKHYTY 3 MaHeni kepyBaHHA NpuHTepa. BiokpuiTe
MeHto Settings (HanawtysanHa) i Bubepitb nyHkT General
(3aranbHi) > Enable Device USB (YsimMkHyT1t USB Ha npuctpoi) >
Enabled (YsimMkHeHO).

Windows. He nig'egHyite USB-kabenb, AOKM Ha HAaCcTynHOMY eTani
iHCTanAuii M3 He 3'ABUTLCS BIANOBIOHMIA 3aMUT. AKLIO Ha eTani 6
nioKNHYeHo MepexeBuii kabenb, Nepenaits 0o etany 9.

Mac. MMig’enHarnTe kabenb USB.

MPUMITKA. Kabeni He BXoAsTb [0 KOMMMIEKTY MNOCTaBKM NPUHTEPA.

(30 Al Lisng (s hidl Uit deyudl Jle USB isio Jubei o
< ple 30> 3 Oblae] dodlall sl deylpll dupliul ool o)

OSaw < jlgml) USB (3Sed

Cons 3 U Alidlao a0 Bl USB JuS Jwogis 085 3 :Windows
6 3ol (38 dSidl o Juogd @3 151 Al Bglasell (28 zeoliull

9 bkl sl Jals
O3IUSB JsS Jupg :Mac
dylall go WK (18| oy 3o

Localisez ou téléchargez les fichiers d'installation du logiciel.
Méthode 1 : Téléchargement de HP Easy Start (clients Windows
et mac0S)

1. Accédez a 123.hp.com et entrez le nom et le numeéro de
modele de l'imprimante, puis cliquez sur Suivant.

2. Suivez les instructions a l'écran pour télécharger et lancer
HP Smart.

3. Suivez les instructions a l'écran pour exécuter l'installation du
logiciel d'impression.

Méthode 2 : Téléchargement depuis le site Web d'assistance du
produit (clients et serveurs Windows)

1. Accédez a www.hp.com/support/colorlj6700.

2. Sélectionnez Pilotes et logiciels.

3. Teéléchargez le logiciel adapté a votre modele d'imprimante et
a votre systeme d'exploitation.

REMARQUE : Windows - Pilote - logiciel d'installation de produits
pour les clients, Pilotes de base V3 et V4 pour les clients et
les serveurs.

4. Lancez le fichier d'installation en cliguant sur le fichier .exe ou
.Zip le cas échéant.

Méthode 3 : Configuration gérée par l'informatique (Windows
uniquement - clients et serveurs)

Visitez la page hp.com/go/smartupd pour télécharger et installer
le pilote d'impression universel HP Smart.




Suchen Sie die Software-Installationsdateien und laden Sie
diese herunter.

Methode 1: Herunterladen von HP Easy Start (Windows- und
mac0S-Clients)

1. Rufen Sie die Seite 123.hp.com auf und geben Sie den
Druckernamen und die Modellnummer ein. Klicken Sie
anschlieRend auf Weiter.

2. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um HP
Smart herunterzuladen und zu starten.

3. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um die
Installationssoftware fir den Drucker auszuwahlen und
auszufihren.

Methode 2: Herunterladen von der Produktsupport-Webseite
(Windows-Clients und -Server)

1. Rufen Sie die Seite www.hp.com/support/colorlj6700 auf.

2. Wahlen Sie Software und Treiber aus.

3. Laden Sie die Software fiir Ihr Druckermodell und Ihr
Betriebssystem herunter.

HINWEIS: Windows - Treiber - Installationssoftware fiir das
Produkt fiir Clients, Basic Treiber V3 und V4 fir Clients und Server.

4.  Starten Sie die Installationsdatei, indem Sie die exe- oder zip-
Datei anklicken, falls erforderlich.

Methode 3: IT-gesteuertes Setup (nur Windows — Clients und Server)
Rufen Sie die Seite hp.com/go/smartupd auf, um den HP Smart
Universal-Druckertreiber herunterzuladen und zu installieren.

Individuare o scaricare i file diinstallazione del software.
Metodo 1: download di HP Easy Start (client Windows e mac0S)

1. Andare al sito 123.hp.com e inserire il nome della stampante e
il numero del modello, quindi fare clic su Avanti.

2. Seguire le istruzioni visualizzate per scaricare e avviare
HP Smart.

3. Sequire le istruzioni visualizzate per selezionare ed eseguire
l'installazione del software della stampante.

Metodo 2: download dal sito Web di supporto del prodotto (client
e server Windows)

1. Andare alla pagina www.hp.com/support/colorlj6700.

2. Selezionare Software e driver.

3. Scaricare il software per il modello di stampante e il sistema
operativo in uso.

NOTA: Windows - Driver - Software d'installazione del prodotto
per client, Driver di base V3 e V4 per client e server.

4. Avviare il file di installazione facendo clic sul file .exe o .zip.

Metodo 3: installazione gestita IT (solo per client e server
Windows)

Visitare il sito Web hp.com/go/smartupd per scaricare e installare
HP Smart Universal Print Driver.
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Ubigue o descargue los archivos de instalacion del software.
Método 1: Descarga de HP Easy Start (clientes de Windows
y mac0S)

1. Accedaal23.hp.comintroduzca el nombre y el nimero
de modelo de la impresora y, a continuacion, haga clic en
Siguiente.

2. Siga las instrucciones en pantalla para descargar y ejecutar
HP Smart.

3. Sigalas instrucciones en pantalla para seleccionar y ejecutar la
instalacion del software de la impresora.

Método 2: Descarga desde el sitio web de asistencia del producto
(clientes y servidores de Windows)

1. Acceda a www.hp.com/support/colorli6700.

2. Seleccione Software y controladores.

3. Descargue el software para su modelo de impresora y
sistema operativo.

NOTA: Windows - Controlador - Software de instalacién del
producto para clientes, Controladores basicos V3 y V4 para
clientes y servidores.

4. Haga clic en el archivo .exe 0 .zip seguin sea necesario para
iniciar el archivo de instalacion.

Método 3: Configuracion administrada por Tl (Unicamente clientes
y servidores de Windows)

Visite hp.com/go/smartupd para descargar e instalar el HP Smart
Universal Print Driver.

HamepeTe nnmn naternete codbTyepHUTe Gainose 3a MHCTanaums.
Meton 1: U3ternete HP Easy Start (3a knueHTn Ha Windows
1 mac0S)

1. Ommpete Ha 123.hp.com v BbBEAETE MMETO Ha NpUHTEpa 1
HOMepa Ha Mofena, Cef TOBa LLpakHeTe BbpXy
Hanpepg, (Next).

2. (CneppanTe ykas3aHMsATa Ha ekpaHa, 3a Ja u3TernuTe n
ctaptmpate HP Smart.

3. (nepBaiiTe ykasaHMWATa Ha eKpaHa, 3a Aa n3bepete n
CTapTVpaTe MHCTaNMPaHeTo Ha codpTyepa Ha NPUHTepa.

MeTon 2: M3Ternete oT ye6caiTa 3a NoAAPbXKKA HA NPOAYKTa
(3a knNMeHTH 1 cbpebpy Ha Windows)

1. Tocetete www.hp.com/support/colorlj6700.

2. W36epete Software and Drivers (CodTyep 1 apansepn).

3. WM3Ternete codTtyepa 3a BaLUMA MOAeN NPUHTEP M BallaTa
onepauvoHHa c1cTema.

3ABEJIEXKKA: Windows - [ipansep - CodpTyep 3a MHCTanupaHe Ha
NpoAyKTK 3a KnveHTy, 0CHOBHM ApariBepu Bepcua 3 v Bepcns 4 3a
KIIMeHTM 1 CbPBBbPU.

4.  (TapTvpaiTe MHCTaNnauMoHHMS Gann, KaTto LLpakKHeTe Bbpxy
.exe unn .zip darna, ako e HeobXxoamMMo.

MeTopg, 3: UT ynpaBnasaHa HacTpoiKa (camo 3a KNMeHTU 1
CbpBbpY, u3nonssaim Windows)

[MoceTeTe hp.com/go/smartupd, 3a Aa U3TernuTe 1 MHCTanvpaTte
YHMBEPCANHMA Apansep 3a NpuHTepn Ha HP Smart.



Ubigueu i descarregueu els fitxers d'instal-lacio del programari.
Métode 1: Descarrega de 'HP Easy Start (clients Windows
i mac0S)

1. Aneua 123.hp.comintroduiu el nom i el nimero de model de
laimpressora i, a continuacio, feu clic a Segiient.

2. Seguiu les instruccions de la pantalla per descarregar i iniciar
['HP Smart.

3. Seguiu les instruccions de la pantalla per seleccionar i executar
lainstallacié del programari de la impressora.

Métode 2: Descarrega des del lloc web d'assisténcia técnica del
producte (clients i servidors Windows)

1. Aneua www.hp.com/support/colorlj6700.

2. Seleccioneu Programarii controladors.

3. Descarregueu el programari per al vostre model d'impressora i
sistema operatiu.

NOTA: Windows - Controlador - Programari d'instal-lacié del
producte per a clients, Controladors basics V3 i V4 per a clients
i servidors.

4. Obriu el fitxer d'instal-lacié fent clic al fitxer .exe 0 .zip.

Métode 3: Configuracid gestionada per Tl (només clients i
servidors Windows)

Visiteu hp.com/go/smartupd per descarregar i instal-lar 'HP Smart
Universal Print Driver.

Pronadite ili preuzmite datoteke za instalaciju softvera.
Prva metoda: preuzimanje alata HP Easy Start (klijenti sa
sustavima Windows i mac0S)

1. Otvorite 123.hp.com i unesite naziv pisaca i broj modela pa
kliknite Dalje.

2. Slijedite upute na zaslonu da biste preuzeli i pokrenuli
HP Smart.

3. Slijedite upute na zaslonu da biste odabrali i pokrenuli
instalaciju softvera pisaca.

Druga metoda: preuzimanje s web-mjesta podrske za proizvod
(klijenti i posluzitelji sa sustavom Windows)

1. Otvorite www.hp.com/support/colorlj6700.
2. Odaberite stavku Softver i upravljacki programi.
3. Preuzmite softver za svoj model pisaca i operacijski sustav.

NAPOMENA: Windows — Upravljacki program — Softver za
instalaciju proizvoda za klijente, Osnovni upravljacki programi
V3iV4 za klijente i posluzitelje.

4. Pokrenite datoteku za instalaciju tako da kliknete .exe ili .zip
datoteku ako je potrebno.

Tre¢a metoda: postavljanje kojim upravlja IT sluzba (samo klijenti
i posluzitelji sa sustavom Windows)

Posjetite hp.com/go/smartupd da biste preuzeliiinstalirali
upravljacki program pisaca HP Smart Universal.
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o Vlyhledejte nebo stahnéte soubory pro instalaci softwaru.

Zplsob 1: Stazeni ze sluzby HP Easy Start (klienti se systémem
Windows a mac0S)

1. Prejdéte na stranku 123.hp.com a zadejte nazev tiskarny a
¢islo modelu, poté kliknéte na Dalsi.

2. Podle pokyn(i na obrazovce stahnéte a spustte aplikaci
HP Smart.

3. Vybér a spusténiinstalace softwaru tiskarny dokoncete podle
pokynd na obrazovce.

Zpusob 2: Stazeni z webovych stranek podpory k produktim
(klienti a servery se systémem Windows)

1. Prejdéte na stranku www.hp.com/support/colorlj6700.
2. Vyberte poloZku Software a ovladace.
3. Stahnéte software pro vas model tiskarny a opera¢ni systém.

POZNAMKA: Windows — Ovladat - Instalaéni software produktu
pro klienty, Zakladni ovladace V3 a V4 pro klienty a servery.

4.  Spustte instalacni soubor kliknutim na soubor .exe nebo .zip.

ZpuUsob 3: Instalace Fizena IT (pouze klienti a servery se
systémem Windows)

Navstivte stranku hp.com/ao/smartupd a stahnéte si a nainstalujte
Univerzalni tiskovy ovlada¢ HP Smart.

Find eller download softwareinstallationsfilerne.
Metode 1: Download HP Easy Start (Windows og macOS - klienter)

1. Gatil 123.hp.com, og indtast printernavnet og
modelnummeret. Klik derefter pa Next (Naeste).

2. Fglg vejledningen pa skeermen for at downloade og starte
HP Smart.

3. Folg vejledningen pa skarmen for at veelge og kere
installationen af printersoftwaren.

Metode 2: Download fra webstedet med produktsupport
(Windows, klienter og servere)

1. Gatil www.hp.com/support/colorlj6700.

2. Velg Software og drivere.

3. Download softwaren til din printermodel og dit
operativsystem.

BEMARK: Windows - Driver - Produktinstallationssoftware til
klienter, Basisdrivere V3 og V4 til klienter og servere.

4. Startinstallationsfilen ved at klikke pa .exe- eller .zip-filen.

Metode 3: It-administreret opsaetning (kun Windows — klienter
og servere)

Besgg hp.com/go/smartupd for at downloade og installere HP
Smart Universal-printerdriveren.




Zoek of download de software-installatiebestanden.
Methode 1: HP Easy Start downloaden (Windows en
macOS - clients)

1. Ganaar 123.hp.com en voer de printernaam en het
modelnummer in. Klik vervolgens op Volgende.

2. Volg de instructies op het scherm om HP Smart te downloaden
en te starten.

3. Volg deinstructies op het scherm om de gewenste keuze te
maken en de installatie van de printersoftware uit te voeren.

Methode 2: Downloaden vanaf de website voor
productondersteuning (Windows-clients en -servers)

1. Ganaar www.hp.com/support/colorlj6700.

2. Selecteer Software en stuurprogramma's.

3. Download de software voor uw printermodel en
besturingssysteem.

OPMERKING: Windows - Driver - Productinstallatiesoftware voor
clients, Basisdrivers V3 en V4 voor clients en servers.

4.  Start het installatiebestand door op het .exe- of .zip-bestand
te klikken.

Methode 3: IT-beheerde installatie (alleen Windows - clients
en servers)

Ga naar hp.com/go/smartupd om de HP Smart Universal Print
Driver te downloaden en te installeren.

Leidke voi laadige alla tarkvara installifailid.
1. meetod: laadige alla rakendus HP Easy Start (Windowsi ja
mac0S-i kliendid)

1. Minge aadressile 123.hp.com ja sisestage printeri nimi ning
mudeli number, seejarel klépsake valikut Next (Jargmine).

2. Jargige rakenduse HP Smart allalaadimiseks ja kaivitamiseks
ekraanil kuvatavaid juhiseid.

3. Jargige printeri tarkvara valimiseks ja installimiseks ekraanil
kuvatavaid juhiseid.

2. meetod: laadige alla toote tugiteenuse veebisaidilt (Windowsi
kliendid ja serverid)

1. Minge aadressile www.hp.com/support/colorlj6700.

2. \Valige Software and Drivers (Tarkvara ja draiverid).

3. Laadige alla printeri mudeli ja operatsiooniststeemiga
sobiv tarkvara.

MARKUS. Klientide jaoks valige Windows — Driver — Product
Installation Software (Windows — Draiver — Toote installimise
tarkvara); klientide ja serverite jaoks Basic Drivers (Phidraiverid)
V3jaVva.

4. Kaivitage paigaldusfail, kldpsates vajaduse kohaselt EXE- voi
ZIP-vormingus faili.

3. meetod: IT-osakonna hallatav seadistus (ainult Windowsi
kliendid ja serverid).

Minge aadressile hp.com/go/smartupd, et HP Smart universaalne
prindidraiver alla laadida ja installida.
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0 Etsi tai lataa ohjelmiston asennustiedostot.

Tapa 1:Lataa HP Easy Start -ohjelmisto (Windows- ja
mac0S-asiakkaat)

1. Siirry osoitteeseen 123.hp.com, anna tulostimen nimi ja
mallinumero ja valitse sitten Seuraava.

2. Lataaja kaynnista HP Smart nayton ohjeiden mukaisesti.

3. Valitse tulostinohjelmisto ja suorita sen asennus nayton
ohjeiden mukaisesti.

Tapa 2: Lataa tuotetuen verkkosivustosta (Windows-asiakkaat
ja palvelimet)

1. Siirry osoitteeseen www.hp.com/support/colorlj6700.

2. Valitse Ohjelmisto ja ohjaimet.

3. Lataa tulostimen mallia ja kayttojarjestelmaa vastaava
ohjelmisto.

HUOMAUTUS: Windows — Driver (Ohjain) — Product Installation
Software (Tuoteasennusohjelmistot) asiakkaille, Basic Drivers
(Perusohjaimet) V3 ja V4 asiakkaille ja palvelimille.

4. Suorita asennustiedosto napsauttamalla .exe- tai .zip-
tiedostoa tarpeen mukaan.

Tapa 3: IT-hallinnoitu maaritys (vain Windows-asiakkaat

ja palvelimet)

Siirry osoitteeseen hp.com/go/smartupd ja lataa ja asenna yleinen
HP Smart -tulostinohjain.

EvtomioTe i mpoty JOTOTO0TE AfPN TWV XPXEIWY EYKXTAOTOONG
AQYLOUIKOU.

Mé€6060¢ 1: Ajyn tou HP Easy Start (UToAoyLOTEG - TEAGTECG
Windows kat macQS)

1. Metofeite otn 6levBuvon 123.hp.com, el0GY&YETE TO OVOLN
Kol TOV 0pLBG HOVTEAOU TOU EKTUTTWTH KXL, OTN CUVEXELX,
emAgEte Emopevo.

2. AkoAouBnote Tic 0bnyieg mou epdoavidovtol atnv 086vn yio Vo
TTPOYUOTOTIONCETE AN Kol Vot EKKIVAOETE To HP Smart.

3. AkoAouBnote TI¢ 0dnyieg mou epdavidovtol otnv 086vn Lo
VO ETIIAEEETE KOL VO TTPOYIXTOTTOLOETE TNV EYKXTAOTOON TOU
AOYLOUIKOU EKTUTIWTA.

Mé£B0b0o¢ 2: APn armé tnv tomoBecia web umootiplEng mpoidvtog
(urtoAoyloTtég-meAdTeC Ko dtakoptotég Windows)

1. Metapeite otn dtevBuvon www.hp.com/support/colorlj6700.

2. EmA€€te Noylopikd kat mpoypa&ppata 06rynong.

3. Tpaypotonotiote APn ToU AOYLOUIKOU VIO TO HOVTEAD
EKTUTTWTM KOL TO AEITOUPYIKO oUOTNUE OOC.

YHMEIOQZH: Windows - Mpoypappa 06rnynong - Aoyloptko
EYKOTAOTOONC TTPOTOVTOC VL0t UTTOAOYIOTEC TEAKTEC, Baoikd
Tpoypappota 061ynang V3 kot V4 yio UTTOAOYLIOTEC TTEAKTEC Kall
OLOKOULOTEC.

4. AvoiETe TO OPYXEID EYKATAHOTOONG KAVOVTOC KALK OTO OPXELD
.exe n .zip, avaAoya.

Mé€6060¢ 3: PUBpLon draxetptZépevn oo IT (UTOAOYLOTEC-TTEARTEC
Kot dlokoptatég Windows pdvo)

EmokedBeite tn StevBuvon hp.com/ao/smartupd yio Afyn Kot
EVKXTAOTOON TOU TIPOYPAUUOTOC 00ryNong EKTUTTWONG

HP Smart Universal.




Keresse meg vagy toltse le a szoftvertelepit6 fajlokat.
1. mddszer: Letdltés a HP Easy Start webhelyrél (Windows- és
mac0S-ligyfelek)

1. Latogasson el az 123.hp.com oldalra, és adja meg a nyomtato
nevét és modellszamat, majd kattintson a Tovabb gombra.

2. Toltse le és futtassa a HP Smart szolgaltatast a képernyén
megjelend Utmutatas szerint.

3. Valassza ki és futtassa a nyomtatoszoftvert a képerny6n
megjelend Utmutatas szerint.

2. modszer: Letdltés a terméktamogatasi webhelyrél
(Windows-iigyfelek és -kiszolgalok)

1. Latogasson el a www.hp.com/support/colorli6700 oldalra.

2. Valassza a Szoftverek és illesztéprogramok lehetdséget.

3. Toltse le a nyomtatémodellnek és az operacids rendszernek
megfeleld szoftvert.

MEGJEGYZES: Windows — lllesztéprogram — Terméktelepitési
szoftver (igyfelek szamara, Alapvet6 illesztéprogramok 3-as és
4-es verzit Ugyfelek és kiszolgalok szamara.

4. Futtassa a telepit6fajlt: ehhez kattintson az .exe vagy
a.zip fajlra.

3. madszer: IT-feliigyelt telepités (csak Windows — ligyfelek

és kiszolgalok)

Latogasson el a hp.com/go/smartupd oldalra, és téltse le a HP

univerzalis nyomtaté-illesztéprogramjat.

m barnapnamanbik kypanabl opHaTy GarnaapbiH TabblHbI3 HEMece

KVKTEn arnblHbI3.
1-amic: HP Easy Start 6armapnamacbiH xykrten any (Windows
aHe mac0S KnneHTTepi)

1. 123.hp.com TopabblHa 6TiM, NPUHTEP aTbl MEH YNri HeMIpiH
eHrisin, Next (Keneci) Tyimecit 6acbiHbi3.

2. HP Smart dannbIH XyKTen anbin, opHaTy VLiH 3KpaHaarbl
HYCKaynapaObl OpbIHOAHbI3.

3. TpwHTepaiH 6araapnamanbik KypanbiH TaHaan icke Kocy YLUiH
3KpaHAarbl HYCKaynapabl OPbIHAAHbI3.

2-anic: BHiMAi konpay Be6-canTbiHaH XykTen any (Windows
KNMeHTTepi XaHe cepseprepi)

1. www.hp.com/support/colorlj6700 TopabblHa eTiHi3.

2. Software and Drivers (barnapnamanbik Kypan kaHe
[iparBepnep) onuMAChIH TaHaaHbI3.

3. [lpuHTep Mogeni MeH onepaumanblk XyveHi3re apHanFaH
6aroapnamanbik Kypanobl >KYKTen anbiHbi3.

ECKEPTIE: Windows - [lpanBep - KNMeHTTepre apHanfaH eHimai
opHaTy barnapnamMarnblk Kypasbl, KNMEHTTEP MEH cepBepriepre
apHanfaH V3 xoaHe V4 Herisri aparisepnepi.

4. QOcbl .exe Hemece .zip GalnbIH KaxeTiHLe 6acy apKbibl
OpHaTy MansbIH icke KOCbIHbI3.

3-apic: AT 6ackapaTbiH opHaTy (Tek Windows knneHTTepi
MeH cepseprnepi)

HP Smart ambeban 6acna ApariBepiH XYKTen any XKaHe opHaTy
yLLiH hp.com/go/smartupd TopabblHa KipiHi3.

0 Atrodiet vai lejupieladéjiet programmatiras instalacijas failus.
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1. metode: HP Easy Start lejupielade (Windows un
macOS klientiem)

1. Atveriet 123.hp.com unievadiet printera nosaukumu un
modela numuru, péc tam noklikskiniet uz Talak.

2. Izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai lejupieladétu un
palaistu HP Smart.

3. Izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai atlasitu un palaistu
printera programmataras instalaciju.

2. metode: lejupielade no izstradajuma atbalsta vietnes
(Windows klientiem un serveriem)

1. Atveriet vietni www.hp.com/support/colorlj6700.

2. Atlasiet Software and Drivers (Programmatara un draiveri).

3. Lejupieladéjiet printera modelim un operétajsistémai
atbilstoso programmataru.

PIEZIME. Windows - Driver - Product Installation Software

(Windows — Draiveri — Produkta instalésanas programmatara)

klientiem, Basic Drivers V3 and V4 (Pamata draiveri V3 un V4)

klientiem un serveriem.

4. Palaidiet instalacijas failu, noklikskinot uz .exe vai .zip faila.

3. metode: IT parvaldita uzstadidana (tikai Windows klientiem
un serveriem)

Apmekléjiet hp.com/go/smartupd, lai lejupieladétu un instalétu
HP Smart universalo drukas draiveri.

Suraskite arba atsisiyskite programinés jrangos diegimo failus.
1 badas. Atsisiyskite ,HP Easy Start“ (,Windows* ir
»mac0S*“ klientai)

1. Eikite] 123.hp.com ir jveskite spausdintuvo pavadinima bei
modelio numerj, tada spustelékite Kitas.

2. Pagal ekrane pateikiamas instrukcijas atsisiyskite ir paleiskite
LHP Smart”.

3. Vadovaudamiesi ekrane pateikiamomis instrukcijomis
pasirinkite ir paleiskite spausdintuvo programinés
jrangos diegima.

2 bidas. Atsisiyskite failus i$ produkty palaikymo svetainés

(,Windows*" klientai ir serveriai)

1. Apsilankykite adresu www.hp.com/support/colorlj6700.

2. Pasirinkite ,,Software and drivers“ (programiné jranga ir
tvarkykles).

3. Atsisiyskite savo spausdintuvo modeliui ir operacinei sistemai
skirtg programine jranga.

PASTABA. ,Windows": Driver - Product Installation Software

(tvarkyklé — produkto diegimo programineé jranga), skirta klientams,

3 ir 4 versijos Basic Drivers (pagrindinés tvarkyklés), skirtos

klientams ir serveriams.

4. Paleiskite diegimo faila spustelédami .exe arba .zip faila
(pagal poreik)).

3 badas. IT valdoma saranka (tik ,Windows* klientai ir serveriai)

Apsilankykite hp.com/go/smartupd ir atsisiyskite bei jdiekite ,HP

Smart Universal Print Driver*.




Finne eller laste ned programvareinstallasjonsfilene.
Metode 1: Last ned HP Easy Start (Windows- og mac0S-klienter)

1. Gatil 123.hp.com og angi skrivernavnet og modellnummeret,
deretter klikker du pa Neste.

2. Felginstruksjonene pa skjermen for & laste ned og apne
HP Smart.

3. Fglginstruksjonene pa skjermen for a starte installeringen
av programvaren.

Metode 2: Last ned fra webomradet for produktstgtte (Windows-
klienter og -servere)

1. Gatil www.hp.com/support/colorlj6700.

2. Velg Programvare og drivere.

3. Last ned programvaren for skrivermodellen og
operativsystemet.

MERK: Windows - Driver - Programvare for produktinstallasjon for
klienter, Grunnleggende drivere V3 og V4 for klienter og servere.

4. Apne installasjonsfilen ved & klikke pa .exe- eller .zip-filen
etter behov.

Metode 3: IT-styrt oppsett (kun Windows - klienter og servere)
Ga til hp.com/ao/smartupd for a laste ned og installere HP Smart
Universal Print Driver.

Znajdz lub pobierz pliki instalacyjne oprogramowania.
Sposob 1. Pobranie narzedzia HP Easy Start (klienty Windows
i mac0s)

1. Przejdz do 123.hp.com i wprowadz nazwe drukarkii numer
modelu, a potem kliknij Dalej.

2. Aby pobrac¢iuruchomic¢ narzedzie HP Smart postepuj zgodnie
z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.

3. Aby wybraciuruchomic instalacje oprogramowania drukarki,
postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.

Sposab 2. Pobranie z witryny wsparcia technicznego produktu
(klienci i serwery Windows)

1. Przejdz na strone www.hp.com/support/colorlj6700.

2. Wybierz oprogramowanie i sterowniki.

3. Pobierz oprogramowanie dla swojego modelu drukarki
i systemu operacyjnego.

UWAGA: Windows - Oprogramowanie instalacyjne sterownikow-
produktu dla klientéw, Podstawowe sterowniki V3 i V4 dla klientow
i serwerow.

4. Uruchom plik instalacyjny, klikajac plik .exe lub .zip.

Sposob 3. Konfiguracja zarzadzana przez dziat IT (tylko Windows
—kliencii serwery)

Przejdz na strone hp.com/go/smartupd, aby pobrac i zainstalowa¢
sterownik HP Universal Print Driver.
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Localize ou baixe 0s arquivos de instalacdo do software.
Método 1: Faca download do HP Easy Start (clientes
Windows - mac0S)

1. Acesse 123.hp.com, insira 0 nome e nimero do modelo da
impressora e cligue em Préximo.

2. Sigaasinstrucdes na tela para fazer download e iniciar
0 HP Smart.

3. Siga asinstrucdes da tela para selecionar e executar a
instalacdo do software da impressora.

Método 2: Faca download no site de suporte do produto
(clientes e servidores do Windows)

1. Acesse www.hp.com/support/colorlj6700.

2. Selecione Software e Drivers.

3. Faca o download do software para seu modelo de impressora
e sistema operacional.

NOTA: Windows - Driver - Software de instalacdo do produto para
clientes, Drivers basicos V3 e V4 para clientes e servidores.

4. Inicie 0 arquivo de instalacdo clicando no arquivo .exe ou .zip,
COMO necessario.

Método 3: Configuragdo gerenciada de Tl (Apenas Windows -
clientes e servidores)

Acesse hp.com/go/smartupd para fazer download do HP Smart
Universal Print Driver e instala-lo.

Localizati sau descarcati fisierele de instalare a software-ului.
Metoda 1: descdrcati HP Easy Start (pentru clientii Windows
simac0S)

1. Accesati 123.hp.com siintroduceti numele imprimantei si
numarul modelului, apoi faceti clic pe Next (inainte).

2. Urmatiinstructiunile de pe ecran pentru a descdrca si lansa
HP Smart.

3. Urmatiinstructiunile de pe ecran pentru a selecta si executa
instalarea software-ului imprimantei.

Metoda 2: Descdrcati de pe site-ul web de asistenta pentru
produs (clienti si servere Windows)

1. Accesati www.hp.com/support/colorlj6700.

2. Selectati Software si drivere.

3. Descarcati software-ul pentru modelul de imprimanta si
sistemul dvs. de operare.

NOTA: Windows - Driver - Software instalare produs pentru clienti,
Drivere de baza V3 si V4 pentru clienti si servere.

4. Lansati fisierul de instalare facand clic pe fisierul .exe sau .zip,
dupa caz.

Metoda 3: Configurare gestionata de personalul IT (numai pentru
clienti si servere Windows)

Vizitati hp.com/go/smartupd pentru a descarca si instala HP Smart
Universal Print Driver.




[ne HaiTV MNn ckadaTb Gannbl YCTAaHOBKM NPOrpaMMmbl.
MeTop, 1. CkaumBanue HP Easy Start (knuenTbl Windows 1 mac0S)

1. Tepenante Ha canT 123.hp.com 1 BBEAMTE Ha3BaHMe
NMpUHTEPA M HOMEP MOAENN, a 3aTeM HaxmuTe [lanee.

2. Cnepnya MHCTPYKUMAM Ha 3KpaHe, CcKkavainTe 1 3anycTuTe
HP Smart.

3. (Cnenya MHCTPYKUMAM Ha 3KpaHe, 3anycTuTe yCTaHOBKY
NpPOrpamMMHOro obecnevyeHnsa NpuHTepa.

MeTog 2. 3arpy3ka c Be6-caiTa noanepXXKu yCTpoMCcTea
(knueHTbI M cepBepbl Windows)

1. TlepeiouTe Ha cTpaHnLy www.hp.com/support/colorlj6700.

2. Bbibepute M0 u ppaneepbl.

3. 3arpysute nporpamMmHoe obecrevyeHmne 41a CBoei Moaenm
MPUHTEPA 1 ONepaLoOHHON CUCTEMbI.

MPUMEYAHME. Windows - [ipavieep - lporpammMHoe o6ecneyeHune
019 YCTAHOBKM NPOAYKTa 14 KnneHTos, ba3oBble apaieepa V3 n
V4 nnga KNMEeHTOB 1 CEPBEPOB.

4. Llenykom MbiLm 3anycTute dann yctaHoBky EXE nnm ZIP.

MeTop, 3. Hactpoiika nog ynpasnexnuem UT (Tonbko gns
Windows — KMeHTbl U cepBepbl)

[NepenanTe Ha cTpaHuLy hp.com/go/smartupd, 4To6bl CKayaTb m
yCTaHOBWUTb YHMBEPCanbHbIM aApareep nedatn HP Universal

Print Driver.

Pronadite ili preuzmite datoteke za instalaciju softvera.
Prvi nacin: Preuzimanje softvera HP Easy Start (Windows
i macOS klijenti)

1. lIdite na lokaciju 123.hp.com i unesite ime Stampaca i broj
modela, a zatim kliknite na Next (Dalje).

2. Pratite uputstva na ekranu da biste preuzeli i pokrenuli
HP Start.

3. Pratite uputstva na ekranu da biste izabrali i pokrenuli
instalaciju softvera.

Drugi nacin: Preuzimanje sa veb lokacije za podrsku za proizvod
(Windows klijenti i serveri)

1. Posetite lokaciju www.hp.com/support/colorlj6700.
2. lzaberite opciju Software and Drivers (Softver i
upravljacki programi).
3. Preuzmite softver za vas model Stampaca i operativni sistem.

NAPOMENA: Windows — Driver — Product Installation Software for
clients, Basic Drivers V3 and V4 for clients and servers (Windows —
Upravljacki programi > Softver za instalaciju proizvoda namenjen
klijentima > Osnovni upravljacki programi V3 i V4 za klijente

i servere).

4.  Pokrenite datoteku instalacije klikom na .exe ili .zip datoteku, u
zavisnosti od slucaja.

Treci nacin: Podesavanje kojim upravlja IT (samo Windows klijenti
i serveri)

Posetite lokaciju hp.com/go/smartupd da biste preuzeliiinstalirali
HP univerzalni upravljacki program za Stampanije.
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® Vyhladajte alebo prevezmite instalacné subory softvéru.

Metdda ¢. 1: Prevzatie aplikacie HP Easy Start (klienti so
systémom Windows a mac0S)

1. Prejdite na stranku 123.hp.com a zadajte nazov tlaciarne a
tislo modelu, potom kliknite na Next (Dalej).

2. Postupuijte podla pokynov na obrazovke na prevzatie a
instalaciu aplikacie HP Smart.

3. Postupujte podla pokynov na obrazovke na vyber a spustenie
inStalacie softvéru tlaciarne.

Metoda €. 2: Prevzatie z webovej stranky technickej podpory
produktu (servery a klienti so systémom Windows)

1. Prejdite na stranku www.hp.com/support/colorlj6700.

2. Vyberte polozku Software and Drivers (Softvér a ovladace).

3. Prevezmite softvér ur¢eny pre vas model tlaciarne a
operacny systém.

POZNAMKA: Windows — Ovlada¢ — Product Installation Software
(Indtalacny softvér produktu) pre klientov, Basic Drivers (Zakladné
ovladace) V3 a V4 pre klientov a servery.

4. Spustite inStalacny subor kliknutim podla potreby na stibor
.exe alebo .zip.

Metoda €. 3: Nastavenie v réZii IT (len pre klientov a servery so
systémom Windows)

Prejdite na stranku hp.com/go/smartupd a stiahnite si a nainstalujte
ovladac¢ HP Smart Universal Print Driver.

Poiscite ali prenesite namestitvene datoteke s programsko opremo.
1. nacin: prenos s spletnega mesta HP Easy Start (odjemalci
sistema Windows in mac0S)

1. Obis¢ite 123.hp.com in vnesite ime tiskalnika ter njegovo
Stevilko modela, nato pa kliknite Napre;j.

2. Upostevajte navodila na zaslonu, da prenesete in zazenete
HP Smart.

3. Upostevajte navodila na zaslonu, da zacnete namestitev
programske opreme.

2. natin: prenos s spletnega mesta Podpora za izdelek (odjemalci
in strezniki Windows)

1. Obis¢ite www.hp.com/support/colorlj6700.
2. lzberite Software and Drivers (Programska oprema
in gonilniki).
3. Prenesite programsko opremo za svoj model tiskalnika in
operacijski sistem.
OPOMBA: Windows - Driver - Product Installation Software for
clients, Basic Drivers V3 and V4 for clients and servers (Windows -
Gonilnik - Programska oprema za namestitev izdelka za odjemalce,
Osnovni gonilniki V3 in V4 za odjemalce in streznike).

4.  Zazenite namestitveno datoteko tako, da kliknete ustrezno
datoteko .exe ali .zip.

3. natin: namestitev, ki jo upravlja oddelek za IT (samo Windows —
odjemalci in strezniki)

Obiscite hp.com/go/smartupd ter prenesite in namestite HP
Universal Print Driver (HP-jev univerzalni gonilnik tiskalnika).




Lokalisera eller hamta programinstallationsfilerna.
Metod 1: Hdmta HP Easy Start (Windows- och macQS-klienter)

1. Gatill 123.hp.com och ange skrivarens namn och
modellnummer och klicka sedan pa Nasta.

2. Foljinstruktionerna pa skarmen for att hdmta och starta
HP Smart.
3. Foljanvisningarna pa skarmen for att valja och kora

programvaruinstallationen.

Metod 2: Hdmta fran webbsidan for produktsupport
(Windowsklienter och -servrar)

1. Gatill www.hp.com/support/colorlj6700.

2. Valj Programvara och drivrutiner.

3. Hamta programvaran for din skrivarmodell och ditt
operativsystem.

0BS! Windows — Driver-Product Installation Software
(installationsprogram for drivrutin-produkt) for klienter, Basic
Drivers (grundldggande drivrutiner) V3 och V4 for klienter
och servrar.

4.  Startainstallationsfilen genom att klicka pa filen .exe eller .zip

efter behov.

Metod 3: IT-hanterad installning (enbart Windows — klienter
och servrar)

Ga till sidan hp.com/go/smartupd for att hamta och installera HP
Smart Universal Print Driver.

Yazilim yikleme dosyalarinin yerini belirleyin veya dosyalari indirin.
1. Yontem: HP Easy Start'iindirme (Windows ve macOS - istemciler)

1. 123.hp.com adresine gidip yazici adini ve model numarasini
girin ve ardindan ileri'ye tiklayin.

2. HPSmart'lindirmek ve baslatmak icin ekrandaki
yonergeleri izleyin.
3. Yaziayazilimi yiklemesini secip calistirmak icin ekrandaki

yonergeleriizleyin.

2. Yontem: Uriin destek web sitesinden indirme (Windows
istemcileri ve sunucular)

1. Suadrese gidin: www.hp.com/support/colorlj6700.
2. Yazilim ve Sirtciler secenedini belirleyin.
3. Yazic modelinize ve isletim sisteminize uygun yazilimi indirin.

NOT: istemciler icin Windows - Siiriicii - Uriin Yiikleme Yazilimi,
istemciler ve sunucular icin Temel Siirticiiler V3 ve V4.

4.  Gerektigi sekilde .exe veya .zip dosyasini tiklayarak kurulum

dosyasini baslatin.

3. Yontem: BT tarafindan yonetilen kurulum (Yalnizca Windows -
istemciler ve sunucular)
HP Smart Evrensel Yazici SUrlicis('nt indirmek ve yiklemek icin

hp.com/go/smartupd adresini ziyaret edin.

21

@ BkaxkiTb po3TaLLyBaHHsa ab0 3aBaHTaxTe $halinn Ona BCTaHOBEHHA
NpPOrpamMHoro 3abe3neyeHHs.
Cnoci6 1. 3aBaHTaxeHHs HP Easy Start (nna KnieHTCbKux BepCin
0C Windows i mac0S)

1. TMepennitb Ha cTOPiHKY 123.hp.com i BBEAiTb HA3BY Ta HOMEp
MOAesli NPUHTEPA, a NoTiM HaTUCHITL Next (dani).

2. J1OoTpMMYyHUMCb YKa3iBOK Ha eKpaHi, 3aBaHTaxTe i 3anycTiTb
HP Smart.
3. [oTpumyrounch ykasiBoK Ha eKpaHi, 3anyCTiTb npoLec

iHCTanAui NporpamMHoro 3abesneqeHHs.

Cnoci6 2. 3aBaHTaXxeHHA 3 Be6-canTy NiaTpUMKM npuHTepa (ona
KNiEHTCbKMX | cepBepHux Bepciii 0C Windows)

1. Nepeiaite Ha cTopiHKY www.hp.com/support/colorlj6700.

2. Bubepitb Software and drivers (MporpamHe 3a6e3nedyeHHs
Ta opansepn).
3. 3aBaHTaxTe nporpamHe 3abesnedyeHHs, ke BifnoBiOaE BaLLiN

Moaeni NpMHTepa Ta onepaLinHii cucTemi.

MPUMITKA. Bubepitb po3ain Windows - Driver - Product
Installation Software (Jpaiisep - 13 ong iHcTanauii npuHTepa) ona
KIIEHTCbKMX BepCilt abo Basic Drivers (ba3osi gpaisepw) sepciit V3
Ta V4 ona KnieHTCbKmx Ta cepsepHux sepcint OC.

4. 3aHeobxioHOCTI 3anyCcTUTV Garn AN iHCTanauil MoXHa,

BMOpaBLUM Gann .exe abo .zip.

Cnoci6 3. KepoBaHa IT-iHcTanauis (Tinbku KNieHTCbKi Ta cepBepHi
0C Windows)

3i cTopiHKK hp.com/go/smartupd MoXHa 3aBaHTaXUTV 11
BCTaHoBWTM aparsep HP Smart Universal Print Driver.
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@ For more information on firmware updates and advanced

configuration using the Embedded Web Server, see the User Guide
or go to www.hp.com/support/colorlj6700.

Select the Help Q button on the printer control panel to access
Help topics.

Pour en savoir plus sur les mises a jour de microprogrammes
et la configuration avancée a laide du serveur Web embarqué,
reportez-vous au guide de ['utilisateur ou accédez a
www.hp.com/support/colorlj6700.

Sélectionnez le bouton d'aide @) sur le panneau de commande de
l'imprimante pour accéder aux rubriques d'aide.

Weitere Informationen zu Firmware-Updates und zur
erweiterten Konfiguration mit dem Embedded Web Server
finden Sie im Benutzerhandbuch oder auf der Seite
www.hp.com/support/colorlj6700.

Wahlen Sie die Hilfetaste @) auf dem Bedienfeld des Druckers zum
Aufrufen der Hilfethemen.

Per ulteriori informazioni sugli aggiornamenti del firmware

o sulla configurazione avanzata tramite Embedded Web Server,
vedere la Guida per l'utente o visitare il sito Web
www.hp.com/support/colorlj6700.

Per accedere agli argomenti della Guida, selezionare il pulsante
della guida 9 sul pannello di controllo della stampante.

Para obtener mas informacién sobre las actualizaciones de
firmware y la configuracion avanzada mediante el Servidor
web incorporado, consulte la Gufa del usuario o acceda a
www.hp.com/support/colorlj6700.

Toque el botén de Ayuda 9 en el panel de control de la impresora
para acceder a los temas de ayuda.

3a noseye MHPOPMALMA OTHOCHO aKTyanm3auunTe Ha GbpMyepa
11 PA3LLMPEHOTO KOHpUrypypaHe C MOMOLLTA Ha BrpaaeHua yeb
CbPBbP BUXKTE PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENA UK MOceTeTe
www.hp.com/support/colorlj6700.

Hatucrete 6yTona Help (MomoLw) @) Ha KOHTPONHNA NaHen Ha
NpVHTEPa 3a [OCTHN A0 TeMUTE C MOMOLLIHA MHpOpMALMS.

Per obtenir més informacio sobre les actualitzacions del
microprogramari o la configuracio avancada mitjancant el
Servidor web incrustat, consulteu la Guia de ['usuari o aneu
a www.hp.com/support/colorlj6700.

Seleccioneu el botd Ajuda @ al tauler de control de la impressora
per accedir als temes d'ajuda.
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@ Za vise informacija o azuriranjima firmvera ili naprednoj konfiguraciji

pomocu ugradenog web posluzitelja, pogledajte Korisnicki priru¢nik
ili posjetite www.hp.com/support/colorlj6700.

Pritisnite gumb Pomoc¢ 9 na upravljackoj ploci pisaca za pristup
temama pomodi.

Dalsiinformace o aktualizacich firmwaru a pokrocilé konfiguraci
pomoci vestavéného webového serveru naleznete v uzivatelské
pfirucce nebo na strance www.hp.com/support/colorlj6700.

Po stisknuti tlacitka Napovéda 9 na ovladacim panelu tiskarny se
zobrazi témata napovédy.

Du kan finde flere oplysninger om firmwareopdateringer og
avanceret konfiguration ved hjzelp af den integrerede
webserver i brugervejledningen eller ved at ga ind

pa www.hp.com/support/colorlj6700.

Veelg knappen Hjzlp 9 pa printerens kontrolpanel for at fa
adgang til Hjzelpeemner.

Voor meer informatie over firmware-updates en
geavanceerde configuratie via de geintegreerde webserver,
ziet u de gebruikershandleiding of gaat u naar
www.hp.com/support/colorlj6700.

Selecteer de knop Help 0 op het bedieningspaneel van de printer
voor toegang tot Help-onderwerpen.

Lisateavet pUsivara varskenduste ja tapsemate konfiguratsioonide
kohta sisseehitatud veebiserverit kasutades leiate kasutusjuhendist
vOi minge aadressile www.hp.com/support/colorlj6700.

Spikriteemade avamiseks vajutage printeri juhtpaneelil nuppu
Help @) (Spikker).

Lisatietoja laiteohjelmistopaivityksista ja edistyksellisesta
maarityksesta upotetun verkkopalvelimen avulla on
kayttooppaassa tai osoitteessa www.hp.com/support/colorlj6700.

Padset ohjeaiheisiin valitsemalla tulostimen ohjauspaneelissa
olevan ohjepainikkeen 9

o MEPLO0OTEPEC TANPOPOPIEC OXETIKA E TIC EVAUEPWOELC KOL TN
oUvVBEeTN pUBULON TOU UALKOAOYIOHIKOU HIE TOV EVOWHXTWUEVO web
server, avaTpeETe oTov 0dnyo xpronc n HetoBeite otn dleuBuvon
www.hp.com/support/colorlj6700.

EmAg€te To koupmi BonBewx 9 OTOV TTHVOKX EAEYXOU TOU
EKTUTTWTN YIX VO ATTOKTACETE TIPOoPaon ota BEpata TN BonBelac.



A firmware-frissitésekkel vagy a beagyazott webkiszolgald
hasznalataval térténd specialis konfiguraciéval kapcsolatos
tovabbi informaciokért olvassa el a felhasznaloi kézikdnyvet, vagy
latogasson el a www.hp.com/support/colorlj6700 oldalra.

A sugotémakoroket a nyomtato kezelépaneljén talalhatd Sugé 9
gombbal nyithatja meg.

MuKpobaraapnama aHapTynapbl >aHe EHaipinreH Be6-cepsepae
nanaanaHbINaTbiH KOCbIMLLA KOHOWIypaLmMs Typanbl KOCbIMLLIA
aknapat any YLiH NPUHTEPAIH NakaanaHyLLbl HYCKaybIFbIH
KapaHbl3 Hemece www.hp.com/support/colorlj6700

TopabbiHa OTiHi3.

AHbIkTaMa 6eniMmaepiHe Kon XeTKi3y VLUiH NpuHTepaiH 6ackapy
naHeniHaeri AHbIKTama 9 TyMMeCiH 6acbIHbI3.

Lai uzzinatu vairak par aparatprogrammatdras atjauninajumiem
un uzlaboto konfiguraciju, izmantojot iegulto timekla serveri,
skatiet lietotaja rokasgramatu vai atveriet
www.hp.com/support/colorlj6700.

Printera vadibas paneli nospiediet pogu Palidziba o lai piekldtu
palidzibas temam.

Daugiau informacijos apie programinés jrangos naujinimus ir
iSpléstine konfigracija naudojant integruotajj tinklo serverj zr.
naudotojo vadove arba eikite j www.hp.com/support/colorlj6700.

Norédami pasiekti zinyno temas, pasirinkite spausdintuvo valdymo
pulte esantj mygtuka O Zinyno temos.

For mer informasjon om fastvareoppdateringer og avansert
konfigurasjon med den innebygde webserveren, kan du se
brukerveiledningen eller ga til www.hp.com/support/colorlj6700.

Velg Hjelp-knappen 0 pa skriverens kontrollpanel for a fa tilgang
til hjelpeemnene.

Aby uzyskac wiecej informacji na temat aktualizadji
oprogramowania sprzetowego lub zaawansowanej konfiguracji za
pomocg Embedded Web Server, zobacz Podrecznik uzytkownika
lub przejdz do www.hp.com/support/colorlj6700.

Wybierz przycisk Pomoc Q na panelu sterowania drukarki, aby
przejsc¢ do tematéw Pomocy. Tematy pomocy

Para obter mais informacdes sobre atualizacdes de firmware
e configuracdes avancadas utilizando o Embedded

Web Server, consulte o Guia do usuario ou acesse
www.hp.com/support/colorlj6700.

Selecione o botdo Ajuda 9 no painel de controle da impressora
para acessar os Topicos da Ajuda.

Pentru informatii suplimentare privind actualizarile de firmware
si configurarea avansata utilizand Embedded Web Server, utilizati
Ghidul de utilizare sau accesati www.hp.com/support/colorlj6700.

Selectati butonul Ajutor Q de pe panoul de control al imprimantei
pentru a accesa subiectele de ajutor.

® [ononHuTenbHble ceefeHns 06 06HOBNEHMM MUKPONPOrpaMMbl

UMW [OMOMHUTENBbHOM HACTPOMKE C NMOMOLLbHO BCTPOEHHOIO
Beb-cepsepa CM. B PyKOBOLCTBE MOMb30BaTeNs UMM Ha CTpaHuLe
www.hp.com/support/colorlj6700.

Y106bI OTKPbITb Pa3aesbl CMPaBKM, HAKMUTE KHOTKY CrpaBku 0
Ha NaHenn ynpasneHns NpUHTEPOM.

Vise informacija o azuriranjima firmvera i naprednoj konfiguraciji
koris¢enjem ugradenog veb servera potrazite u korisnickom vodicu
ili posetite lokaciju www.hp.com/support/colorlj6700.

Izaberite dugme Pomoc¢ Q na kontrolnoj tabli Stampaca da biste
pristupili temama pomoci.

@ Viac informacii o aktualizaciach firmvéru alebo rozsirenych

nastaveniach pri pouzivani zabudovaného webového servera
(Embedded Web Server) najdete v pouzivatelskej prirucke alebo
na stranke www.hp.com/support/colorlj6700.

Vlyberom tlacidla Pomocnik 9 na ovladacom paneli tlaciarne
otvorite témy Pomocnika.

Ve¢ informacij o posodobitvah programske opreme ali napredni
konfiguraciji z uporabo vgrajenega spletnega streznika

je v uporabniskem priro¢niku ali na strani
www.hp.com/support/colorlj6700.

Na nadzorni plos¢i tiskalnika izberite gumb »Pomoc« 9 da odprete
Teme pomodi.

For mer information om uppdateringar fér inbyggd programvara
och avancerad konfiguration med den inbaddade webbservern, se
anvandarhandboken eller ga till www.hp.com/support/colorli6700.

Tryck pa knappen 0 Hjalp pa skrivarens kontrollpanel for att
visa Hjalpavsnitt.

Yerlesik Web Sunucusu'nu kullanarak bellenim glincellemeleri
ve gelismis yapilandirma ile ilgili daha fazla bilgi icin Kullanim
Kilavuzu'na bakin veya www.hp.com/support/colorlj6700
adresine gidin.

Yazicl kontrol panelindeki Yardim 9 diigmesini secerek suraya
erisin: Yardim konular.

@ [JonaTkosi BigOMOCTi NPO OHOBIEHHA B6yaosaHoro M0 Ta

[10[AaTKOBE HanalLUTyBaHHA 3a 40MNOMOror BOYA0BaHOMO
Be6-cepsepa (EWS) MoxHa nepernaHyTi B NOCIBHNKY KOPUCTYBaYa
ab0 Ha cTopiHLi www.hp.com/support/colorlj6700.

HaTUCHITb KHOMKY 9 Ha NaHeni KkepyBaHHA NPUHTEPa, L6
BIiAKPUTY OOBIOKY.

o)l (1gSillg Al oldl Oloas Jo> Ologleoll (1o 1 o] @

.www.hp.com/support/colorlj6700

ol dgogll dellall @So0 dog) (sle @) Ololeill ) 52>
Olodeil guslgo
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